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1. VŠEOBECNÉ INFORMACE

1.1 ÚVOD 

Tento návod je určen pro požární střešní ventilátory TNHB, TNHT, TNVB a TNVT Ecowatt. Jeho cílem je poskytnout co nejvíce informací pro bez-
pečnou instalaci, uvedení do provozu a používání tohoto zařízení. Vzhledem k tomu, že se naše výrobky neustále vyvíjejí, vyhrazujeme si právo 
na změnu tohoto návodu bez předchozího upozornění.

1.2 ZÁRUKA

Nezaručujeme vhodnost použití přístrojů pro zvláštní účely, určení vhodnosti je plně v kompetenci zákazníka a projektanta. Záruka na přístroje je 
dle platných právních předpisů. Záruka platí pouze v případě dodržení všech pokynů pro montáž a údržbu, včetně provedení ochrany. Záruka se 
vztahuje na výrobní vady, vady materiálu nebo závady funkce přístroje.

Záruka se nevztahuje za vady vzniklé:
 – nevhodným použitím a projektem
 – nesprávnou manipulací (nevztahuje se na mechanické poškození)
 – při dopravě (náhradu za poškození vzniklé při dopravě je nutno uplatňovat u přepravce)
 – chybnou montáží, nesprávným elektrickým zapojením nebo jištěním
 – nesprávnou obsluhou
 – neodborným zásahem do přístroje
 – demontáží přístroje
 – použitím v nevhodných podmínkách nebo nevhodným způsobem
 – opotřebením způsobeným běžným používáním
 – zásahem třetí osoby
 – vlivem živelní pohromy

Při uplatnění záruky je nutno předložit protokol, který obsahuje:
 – údaje o reklamující firmě
 – datum a číslo prodejního dokladu
 – přesnou specifikaci závady
 – schéma zapojení a údaje o jištění
 – při spuštění zařízení naměřené hodnoty

 – napětí
 – proudu
 – teploty vzduchu

Záruční oprava se provádí zásadně na rozhodnutí firmy ELEKTRODESIGN ventilátory spol. s r.o. v servisu firmy nebo v místě instalace. Způsob 
odstranění závady je výhradně na rozhodnutí servisu firmy ELEKTRODESIGN ventilátory spol. s r.o. Reklamující strana obdrží písemné vyjádření 
o výsledku reklamace. V případě neoprávněné reklamace hradí veškeré náklady na její provedení reklamující strana.

Záruční podmínky

Zařízení musí být namontováno odbornou montážní vzduchotechnickou firmou. Elektrické zapojení musí být provedeno odbornou elektrotech-
nickou firmou. Instalace a umístění zařízení musí být bezpodmínečně provedeny v souladu s ČSN 33 2000-4-42 (IEC 364-4-42). Na zařízení musí 
být provedena výchozí revize elektro dle ČSN 33 1500. Zařízení musí být zaregulováno na projektované vzduchotechnické parametry. Při 
spuštění zařízení je nutno změřit výše uvedené hodnoty a o měření pořídit záznam, potvrzený firmou uvádějící zařízení do provozu. V případě re-
klamace zařízení je nutno spolu s reklamačním protokolem předložit záznam vpředu uvedených parametrů z uvedení do provozu spolu s výchozí 
revizí, kterou provozovatel pořizuje v rámci zprovoznění a údržby elektroinstalace.

Po dobu provozování je nutno provádět pravidelné revize elektrického zařízení ve lhůtách dle ČSN 33 1500 a kontroly, údržbu a čištění vzducho-
technického zařízení.

Při převzetí zařízení a jeho vybalení z přepravního obalu je zákazník povinen provést následující kontrolní úkony. Je třeba zkontrolovat neporuše-
nost zařízení, dále zda dodané zařízení přesně souhlasí s objednaným zařízením. Je nutno vždy zkontrolovat, zda štítkové a identifikační údaje 
na přepravním obalu, zařízení, či motoru odpovídají projektovaným a objednaným parametrům. Vzhledem k trvalému technickému vývoji zařízení 
a změnám technických parametrů, které si výrobce vyhrazuje, a dále k časovému odstupu projektu od realizace vlastního prodeje nelze vyloučit 
zásadní rozdíly v parametrech zařízení k datu prodeje. O takových změnách je zákazník povinen se informovat u výrobce nebo dodavatele před 
objednáním zboží. Na pozdější reklamace nemůže být brán zřetel.

1.3 OBČANSKOPRÁVNÍ ODPOVĚDNOST

Ventilátory TNHB, TNHT, TNVB a TNVT Ecowatt jsou určené pro instalaci ve větracích systémech a systémech odvodu tepla a kouře. Výrobce 
ani prodejce nenese odpovědnost za vady vzniklé:

 – nevhodným používáním
 – běžným opotřebením součástek
 – nedodržením pokynů týkajících se bezpečnosti, použití a uvedení do provozu uvedených v tomto návodu
 – použitím neoriginálních součástí
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1.4 BEZPEČNOSTNÍ PŘEDPISY 

Dodržením tohoto návodu by nemělo vzniknout žádné riziko týkající se bezpečnosti, zdraví a životního prostředí v souladu se směrnicemi ES  
(s označením CE). Totéž platí pro ostatní výrobky použité v zařízení nebo při instalaci. Následující upozornění považujte za důležité:

 – Dodržujte bezpečnostní pokyny, aby nedošlo ke škodám na zařízení či k poškození zdraví osob.
 – Technické informace uvedené v tomto návodu nesmějí být měněny.
 – Je zakázáno zasahovat do motoru zařízení.
 – Motory zařízení musejí být připojeny do jednofázové elektrické sítě střídavého napětí 230 V / 50 Hz.
 – Aby zařízení vyhovovalo směrnicím ES, musí být zařízení připojeno k elektrické síti v souladu s platnými předpisy.
 – Zařízení musí být nainstalováno takovým způsobem, aby za běžných provozních podmínek nemohlo dojít ke kontaktu s jakoukoliv po-

hyblivou částí a/nebo částí pod napětím.
 – Zařízení vyhovuje platným předpisům pro provoz elektrických zařízení.
 – Před jakýmkoliv zásahem do zařízení je nutné jej vždy odpojit od napájení.
 – Při manipulaci či údržbě zařízení je nutné používat vhodné nástroje.
 – Zařízení musí být používáno pouze pro účely, pro které je určeno.
 – Tento spotřebič nesmí používat děti mladší než 8 let a osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo mentálními schopnostmi nebo 

nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud nejsou pod dozorem zodpovědné osoby nebo pokud nebyly dostatečně poučeny o bezpeč-
ném používání zařízení a u nichž nemůže dojít k pochopení rizik s tím spojených. Uživatel musí zajistit, aby si se zařízením nehrály děti. 
Čištění a údržbu zařízení nesmí provádět děti bez dozoru.

2. POPIS

 
Zařízení je certifikováno pro provoz při zvýšených teplotách (číslo certifikátu 1812-CPR-1085) v souladu s normami EN 12101-3. Zařízení je 
schopno plnit svou funkci při teplotě 400 °C po dobu 120 minut.
 
Provedení ventilátorů

• TNHB, TNHT Ecowatt – provedení s horizontálním výfukem vzduchu (do dvou nebo tří stran)
• TNVB, TNVT Ecowatt – provedení s vertikálním výfukem vzduchu (do dvou nebo tří stran)
• k dispozici je 6 velikostí – 355, 400, 450, 500, 630 a 710
• průtok vzduchu se v závislosti na velikosti pohybuje v rozmezí od 200 do 24 000 m3/h

Střešní ventilátory TNHB, TNHT, TNVB a TNVT Ecowatt jsou určeny pro systémy odvodu tepla a kouře a systémy větrání v obytných budovách, 
průmyslových budovách a profesionálních kuchyních.

Podmínky instalace:

• venkovní instalace
• rozsah teplot okolí -10 °C až + 45 °C
• pokud je ventilátor určen k trvalému provozu, minimální teplota je -20 °C
• maximální teplota odsávaného vzduchu při trvalém provozu 120 °C
• relativní vlhkost min 5 %, maximálně 90 % nekondenzující
• nevýbušné prostředí
• prostředí s nízkou koncentrací solí a bez korozivních chemických látek

2.1 KONSTRUKCE VENTILÁTORU 

• vysoce výkonný ventilátor s oběžným kolem s dozadu zahnutými lopatkami z pozinkované oceli
• konstrukce ventilátoru optimalizuje proudění vzduchu, což zvyšuje účinnost a snižuje hluk 
• motor je připojen k hřídeli ventilátoru napřímo
• na ventilátoru jsou až 4 závěsná oka pro manipulaci (v závislosti na modelu)
• na ventilátoru jsou až 4 zvedací popruhy
• rám je lakovaný barvou RAL 7024 (šedá)
• snadný přístup k upevňovacím bodům pro montáž zařízení na střechu
• ochranná mřížka z galvanicky pokoveného pozinkovaného plechu lakovaná barvou RAL 7024 (šedá) 
• ochranná mřížka je vyrobena v souladu s EN ISO 12499
• kryt ventilátoru je vyroben z ABS PMMA v barevném provedení RAL 7024 (šedá)
• verze s vertikálním výfukem je v základu opatřena 4 deflektory v barevném provedení RAL 7024 (TNVB a TNVT Ecowatt), 

alternativně je také dostupná sada deflektorů (KRVT) pro montáž přímo na místě
• motory Ecowatt jsou třídy F s třífázovým nebo jednofázovým napájením a vzdáleným regulátorem IP55: 

 – napájení ventilátorů o velikostech od 355 do 450 je jednofázové 230 V, 50/60 Hz 
 – napájení ventilátorů o velikostech od 500 do 710 je třífázové 400 V, 50/60 Hz 
 – pro obě výše uvedené varianty je k dispozici odpovídající regulátor 
 – tepelná ochrana je umístěna v regulátoru
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typ regulace provoz příslušenství*

VAV regulace pomocí interního potenciometru potenciometr je součástí integrovaného regulátoru

VAV regulace na základě externího vstupu CVF/REB Ecowatt® / 0-10 V externí vstup / BMS ModBus

VAV regulace – 2 rychlosti BCCA 2S / VRPZ

VAV v závislosti na externím vstupu čidla

VAV
na základě rozdílu hodnoty nastavené na interním 

potenciometru a externího vstupu
potenciometr je součástí integrovaného regulátoru, 

externí vstup je čidlo

VAV
na základě rozdílu hodnoty externího regulátoru

a externího vstupu
externí regulátor CVF/REB Ecowatt® / 0-10 V, 

externí vstup je čidlo
COP regulace pomocí interního potenciometru potenciometr je součástí integrovaného regulátoru

COP regulace na základě externího vstupu CVF/REB Ecowatt® / 0-10 V externí vstup / BMS ModBus

CAV regulace pomocí interního potenciometru potenciometr je součástí integrovaného regulátoru

CAV regulace na základě externího vstupu CVF/REB Ecowatt® / 0-10 V externí vstup / BMS ModBus

VAV/COP/CAV funkce odvodu kouře BDRA

Provedení s displejem: v režimu VAV a CAV se na displeji zobrazuje hodnota průtoku (m3/h), v režimu COP tlak (Pa).

(*):   
• CVF nebo REB Ecowatt – ON/OFF + dálkové ovládání
• BCCA – přepínač rychlostí 0 / LS (nízké otáčky) / HS (vysoké otáčky)
• VRPZ – napěťový regulátor 0 / LS (nízké otáčky) / HS (vysoké otáčky) s možností nastavení LS a HS
• BDRA – IP65 vypínač pro ruční aktivaci nouzového provozního režimu

3. MONTÁŽ

 
3.1 ROZMĚRY A HMOTNOST

5/44 NT-50905701-TEDH-TEDV-F400-ECOWATT-AN-190628

ENGLISH

TED ECOWATT® type Running mode Electrical accessories*
VAV Manual - Internal potentiometer Included in the controller

VAV Manual - External input CVF/REB ECOWATT®/0-10V external input/
BMS ModBus

VAV Manual - 2 speeds BCCA 2S/VRPZ
VAV Slave mode according to external input Sensors

VAV Regulation according to internal potentiome-
ter	setting	point/external	value	difference

Setting point: included in the controller 
External input : sensors

VAV Regulation according to external input/
external	value	difference

Setting point : CVF/REB ECOWATT®/0-10V
external input 
External input : sensors

COP Regulation with internal potentiometer setting 
point Included in the controller

COP Regulation with external input setting point CVF/REB ECOWATT®/Signal 0-10V externe/
BMS ModBus

CAV Constant	airflow	regulation	-	Internal	
potentiometer Included in the controller

CAV Constant	airflow	regulation	-	External	input CVF/REB ECOWATT®/Signal 0-10V externe/
BMS ModBus

VAV/COP/CAV Smoke extract function BDRA
Unit	with	display	:	airflow	measured	on	display	(m3/h) in VAV and CAV modes, measured pressure (Pa) in COP mode.
(*): • CVF or REB ECOWATT: ON/OFF + variation remote control,

• BCCA: 2 speeds switch 0/LS/HS,
• VRPZ: voltage variator (allowing operation 0/LS/HS with adjustable LS and HS),
• BDRA: IP 65 trigging switch box.

3. INSTALLATION

3.1 Dimensions and weight

TEDH F400 ECOWATT® TEDV F400 ECOWATT®

F

CH

B

A

Ø D
upevňovací body

B

CV

Ø D

A

F

upevňovací body

Model A* B* CH* CV* D* E* F* Weight H (kg) Weight V (kg)
355 540 570 754 901 289,1 450 30 34 38
400 540 609 754 926 325,8 450 30 44 49
450 660 684 864 1051 366,5 570 30 57 63
500 660 700 867 1070 407,3 570 30 83 94
630 800 805 1045 1279 513,1 668 30 106 116
710 946 1089 1223 1489 577,9 830 40 165 179

* Dimensions in mm

TNHB, TNHT Ecowatt TNVB, TNVT Ecowatt

velikost A [mm] B [mm] CH [mm] CV [mm] D [mm] E [mm] F [mm] hmotnost H [kg] hmotnost V [kg]

355 540 570 754 901 289,1 450 30 34 38

400 540 609 754 926 325,8 450 30 44 49

450 660 684 864 1051 366,5 570 30 57 63

500 660 700 867 1070 407,3 570 30 83 94

560 800 805 1045 1279 513,1 668 30 106 116

630 946 1089 1223 1489 577,9 830 40 165 179

obr. 1 - rozměry ventilátorů
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3.2 MANIPULACE S VENTILÁTOREM

obr. 2 - použití závěsných ok

6/44 NT-50905701-TEDH-TEDV-F400-ECOWATT-AN-190628

ENGLISH

3.2 Handling

2 x B
To avoid injurying people or damaging the equipment, use handling devices in conformity and in good 
condition.

The roof fan must be lifted with 4 lifting lugs.

Use slings with lengths greater than or equal to twice roof fan height. The caps must be removed before 
slinging (see § "3.4 Removing the caps"). Make sure that the slings do not rub against the dome. If in 
doubt, remove the dome to avoid damaging it.

Standardised 400mm long slings are supplied with the products to easily handle the roof fan units. 
WARNING: Do not leave the slings on the product once it is installed.

VIM shall be relieved of any responsibility in case these slings are not properly used.

WARNING: Do not lift the product by holding it by the plastic cover cap.

Aby nedošlo ke zranění nebo poškození zařízení, vždy před započetím manipulace se zařízením pečlivě zkontrolujte stav manipulační techniky 
(manipulátor, háky, popruhy, závěsná oka atd.)

Při zvedáním ventilátorů je nutné vždy používat všechna 4 závěsná oka.

V případě použití zvedacích popruhů je nutné, aby délka jednoho popruhu byla alespoň dvojnásobkem výšky ventilátoru. Pro správné upevnění 
popruhů je nejprve nutné odstranit krytky nacházející se v rozích ventilátoru (viz kapitola 3.4). Při následné manipulaci se ujistěte, že nedochází 
ke kontaktu zvedacího popruhu a jakýchkoliv ostrých hran. Zvedací popruhy o délce 400 mm jsou součástí balení ventilátoru.

V případě nevhodného použití zvedacích popruhů nenese společnost ELEKTRODESIGN ventilátory spol. s r.o. žádnou zodpovědnost za 
způsobené škody.

POZOR!  
Po ukončení manipulace se zařízením vždy odstraňte 
zvedací popruhy.!

POZOR!  
V žádném případě nezvedejte ventilátor za plastovou 
stříšku.!
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Use slings with lengths greater than or equal to twice roof fan height. The caps must be removed before 
slinging (see § "3.4 Removing the caps"). Make sure that the slings do not rub against the dome. If in 
doubt, remove the dome to avoid damaging it.

Standardised 400mm long slings are supplied with the products to easily handle the roof fan units. 
WARNING: Do not leave the slings on the product once it is installed.

VIM shall be relieved of any responsibility in case these slings are not properly used.

WARNING: Do not lift the product by holding it by the plastic cover cap.

obr. 3 - nevhodné způsoby manipulace
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3.3 MONTÁŽ PŘÍSLUŠENSTVÍ

TNHB, TNHT, TNVB, TNVT Ecowatt

JKR-TNxx JCA-TNxx

JPA-TNxxJCA-TNxx nebo

JBS-TNxx JBS-TNxx S JMS-TNxxt JDS-TNxx JAA-TNxx

volitelná skladba příslušenství

nebo nebo nebo nebo
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3.3.1 STANDARDNÍ DRŽÁK TCDZ 01

Standardní držák TCDZ 01 nelze kombinovat s JPA-TNxx a JCP-TNxx.
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3.3.1 Standard support: TCDZ 01

This	assembly	does	not	allow	using	an	energy	save	flap	or	an	adaptation	plate.	Make	sure	that	the	duct	
can withstand the roof fan weight.

B

C

32
5m

m
 m

in

A

• Install the 4 angle brackets B and the 2 hose
clamps C on the duct.

• Install the seal A on the duct’s free edge.
• Put the roof fan on the duct by centring it cor-

rectly.
• Adjust	and	fix	the	angle	brackets	B	on	the	as-

sembly.
• Tighten the 2 hose clamps C.

Unit size Min duc Ø
(mm)

Max duc Ø
(mm)

Weight
(kg)

355 315 355 3
400 355 355 3

3.3.2 Embedding frame: TCDZ 02

 A 
m

in

Seal the frame in the concrete support and make 
sure that the sealing pads are embedded in the 
concrete.

 E
 G

 S

3.3.3 Energy saver flap : TCDZ 03

Mount	the	energy	saver	flap	inside	the	inserts	under	the	roof	fan.	This	is	incompatible	with	the	use	of	
adaptation plates TCDZ 05 and the standard support TCDZ 01. Before mounting the roof fan, make sure 
the	flaps	swing	freely.	Take	into	account	50Pa	pressure	drop.

 E
 G

M

 K

Unit size Accessory
size E* G* M* K* Weight

(kg)
355/400 2 450 478 145 400 5
450/500 3 570 598 170 490 6
630 4 668 698 170 605 8
710 5 830 866 190 730 11

* Dimensions in mm

Unit size Accessory
size A* E* G* S* Weight

(kg)
355/400 2 70 450 478 30 2,5
450/500 3 70 570 598 40 4
630 4 70 668 698 40 4,5
710 5 70 830 866 40 6

* Dimensions in mm

• nejprve připevněte všechny 4 konzole B a 2 objímky C k potrubí
• na hranu potrubí nalepte těsnění A
• umístěte ventilátor na sestavu tak, aby se osy montážních otvorů  

ventilátoru nacházely v osách otvorů na konzolách B
• nastavte konzoly B do správné polohy a připevněte
• utáhněte objímky C

velikost minimální Ø potrubí 
[mm]

maximální Ø potrubí 
[mm]

hmotnost
[kg]

355 315 355 3,0

400 355 355 3,0

3.3.2 USAZENÍ RÁMU JMS-TNXX
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3.3.1 Standard support: TCDZ 01

This	assembly	does	not	allow	using	an	energy	save	flap	or	an	adaptation	plate.	Make	sure	that	the	duct	
can withstand the roof fan weight.

B

C

32
5m

m
 m

in

A

• Install the 4 angle brackets B and the 2 hose
clamps C on the duct.

• Install the seal A on the duct’s free edge.
• Put the roof fan on the duct by centring it cor-

rectly.
• Adjust	and	fix	the	angle	brackets	B	on	the	as-

sembly.
• Tighten the 2 hose clamps C.

Unit size Min duc Ø
(mm)

Max duc Ø
(mm)

Weight
(kg)

355 315 355 3
400 355 355 3

3.3.2 Embedding frame: TCDZ 02

 A 
m

in

Seal the frame in the concrete support and make 
sure that the sealing pads are embedded in the 
concrete.

 E
 G

 S

3.3.3 Energy saver flap : TCDZ 03

Mount	the	energy	saver	flap	inside	the	inserts	under	the	roof	fan.	This	is	incompatible	with	the	use	of	
adaptation plates TCDZ 05 and the standard support TCDZ 01. Before mounting the roof fan, make sure 
the	flaps	swing	freely.	Take	into	account	50Pa	pressure	drop.

 E
 G

M

 K

Unit size Accessory
size E* G* M* K* Weight

(kg)
355/400 2 450 478 145 400 5
450/500 3 570 598 170 490 6
630 4 668 698 170 605 8
710 5 830 866 190 730 11

* Dimensions in mm

Unit size Accessory
size A* E* G* S* Weight

(kg)
355/400 2 70 450 478 30 2,5
450/500 3 70 570 598 40 4
630 4 70 668 698 40 4,5
710 5 70 830 866 40 6

* Dimensions in mm

• usaďte rám do betonového základu a ujistěte se, že jsou fixační prvky zcela 
zapuštěny v betonu

velikost A [mm] E [mm] G [mm] S [mm] hmotnost [kg]

355, 400 70 560 478 30 2,5

450, 500 70 570 598 40 4,0

630 70 668 698 40 4,5

710 70 830 866 40 6,0

3.3.3 ZPĚTNÁ KLAPKA JCA-TNXX

Namontujte zpětnou klapku JCA-TNxx pod ventilátor na odpovídající pozici. Klapku JCA-TNxx nelze kombinovat s montážní deskou JPA-TNxx 
a standardním držákem TCDZ 01. Před montáží ventilátoru se ujistěte, že nic nebrání pohybu listů klapky. V případě použití klapky JCA-TNxx je 
nutno počítat s tlakovou ztrátou 50 Pa.
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3.3.1 Standard support: TCDZ 01

This	assembly	does	not	allow	using	an	energy	save	flap	or	an	adaptation	plate.	Make	sure	that	the	duct	
can withstand the roof fan weight.

B

C

32
5m

m
 m

in

A

• Install the 4 angle brackets B and the 2 hose
clamps C on the duct.

• Install the seal A on the duct’s free edge.
• Put the roof fan on the duct by centring it cor-

rectly.
• Adjust	and	fix	the	angle	brackets	B	on	the	as-

sembly.
• Tighten the 2 hose clamps C.

Unit size Min duc Ø
(mm)

Max duc Ø
(mm)

Weight
(kg)

355 315 355 3
400 355 355 3

3.3.2 Embedding frame: TCDZ 02

 A 
m

in

Seal the frame in the concrete support and make 
sure that the sealing pads are embedded in the 
concrete.

 E
 G

 S

3.3.3 Energy saver flap : TCDZ 03

Mount	the	energy	saver	flap	inside	the	inserts	under	the	roof	fan.	This	is	incompatible	with	the	use	of	
adaptation plates TCDZ 05 and the standard support TCDZ 01. Before mounting the roof fan, make sure 
the	flaps	swing	freely.	Take	into	account	50Pa	pressure	drop.

 E
 G

M

 K

Unit size Accessory
size E* G* M* K* Weight

(kg)
355/400 2 450 478 145 400 5
450/500 3 570 598 170 490 6
630 4 668 698 170 605 8
710 5 830 866 190 730 11

* Dimensions in mm

Unit size Accessory
size A* E* G* S* Weight

(kg)
355/400 2 70 450 478 30 2,5
450/500 3 70 570 598 40 4
630 4 70 668 698 40 4,5
710 5 70 830 866 40 6

* Dimensions in mm

velikost E [mm] G [mm] M [mm] K [mm] hmotnost [kg]

355, 400 450 478 145 400 5,0

450, 500 570 598 170 490 6,0

630 668 698 170 605 8,0

710 830 866 190 730 11,0

obr. 4 - montáž standardního držáku

obr. 5 - usazení rámu

obr. 6 - zpětná klapka



9
Požární střešní ventilátory F400 (120)

TNHB, TNHT, TNVB, TNVT Ecowatt

www.elektrodesign.cz

3.3.4 MONTÁŽNÍ DESKA JPA-TNXX

Montážní deska umožňuje připojení ventilátoru ke kruhovému potrubí. Deska je určena pouze k připojení potrubí a nelze ji použít jako nosnou 
kontrukci (deska není schopna unést váhu ventilátoru). Montážní desku nelze použít společně s JAA-TNxx nebo JCA-TNxx. 
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3.3.4 Adaptation plate : TCDZ 05

 G
 E

 ØD

T

The adaptation plate allows connecting roof fan 
to a circular duct. Since it is designed to make the 
air connection, it is not supposed to withstand roof 
fan weight. This is incompatible with the use of the 
energy	saver	flap	TCDZ	03	and	the	roof	adapter	
with sound attenuator TCDZ 09.

Model Accessory size Dimensions (mm) Weight
(kg)G E T ØD

355/400 Size 2 478 450 50 315 1,8
355/400 Size 2 478 450 65 355 1,5
355/400 Size 2 478 450 80 400 1,2
355/400 Size 2 478 450 80 450* 0,8
450/500 Size 3 598 570 80 400 3,6
450/500 Size 3 598 570 80 450 3,1
450/500 Size 3 598 570 80 500 2,5
450/500 Size 3 598 570 80 560* 1,7
630 Size 4 698 668 80 450 5,1
630 Size 4 698 668 80 500 4,5
630 Size 4 698 668 80 560 3,7
630 Size 4 698 668 90 630 2,7
710 Size 5 866 830 80 560 11,8
710 Size 5 866 830 90 630 10,3
710 Size 5 866 830 120 710 8,3
* These adaptation plates cannot be mounted in the following accessories: TCDZ 02, 04, 07 and 08.

3.3.5 Tipping-up kit: TCDZ 06

This kit allows safely swinging the roof fan for cleaning operations. It is placed on the embedding frames 
TCDZ 02, roof adapters TCDZ 04, TCDZ 07 or TCDZ 09 and can be placed on top of the adaptation 
plates	TCDZ	05	or	the	energy	saver	flap	TCDZ	03.

výklopná
deska

fixační deska

pojistná tyč

řetěz

• Make	 sure	 that	 there	 is	 a	 sufficient	 height
between	 the	 floor	 and	 the	 roof	 fan	plate	 so
that	 the	 roof	 fan	 does	 not	 touch	 the	 floor/
ground when it swings.

• Make sure that the power cables lengths are
sufficiently	 long	 to	 allow	 swinging	 the	 ma-
chine without stressing them.

Make sure that the support is correctly attached 
to	the	floor	and	can	withstand	the	shearing	stress	
due to the swinging of the roof fan :

• Position	the	hinge	and	fasten	it	with	the	2	flat
nuts supplied.

• Tie up a chain extremity to the lug piece with
the HM18x16 bolt provided.

• Position the undrilled side of the safety bar
in	 the	 lug	piece	and	fit	 the	assembly	on	the
support.

• Fasten	the	lug	piece	with	the	2	flat	nuts	sup-
plied.

velikost G [mm] E [mm] T [mm] Ø D [mm] hmotnost [kg]

355/400 478 450 50 315 1,8

355/400 478 450 65 355 1,5

355/400 478 450 80 400 1,2

355/400 478 450 80 450* 0,8

450/500 598 570 80 400 3,6

450/500 598 570 80 450 3,1

450/500 598 570 80 500 2,5

450/500 598 570 80 560* 1,7

630 698 668 80 450 5,1

630 698 668 80 500 4,5

630 698 668 80 560 3,7

630 698 668 90 630 2,7

710 866 830 80 560 11,8

710 866 830 90 630 10,3

710 866 830 120 710 8,3

* nelze použít společně s JMS-TNxx, JBS-TNxx nebo JBS-TNxx S

3.3.5 VÝKLOPNÝ RÁM JKR-TNXX

Výklopný rám umožňuje vyklopení ventilátoru do strany a díky tomu značně usnadňuje průběh čištění a údržby. Je určený k montáži na rám 
JMS-TNxx, montážní podstavec JBS-TNxx, JBS-TNxx S nebo JAA-TNxx. V případě potřeby lze tuto sadu použít taktéž společně s klapkou 
JCA-TNxx nebo montážní deskou JPA-TNxx.
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3.3.4 Adaptation plate : TCDZ 05

 G
 E

 ØD

T

The adaptation plate allows connecting roof fan 
to a circular duct. Since it is designed to make the 
air connection, it is not supposed to withstand roof 
fan weight. This is incompatible with the use of the 
energy	saver	flap	TCDZ	03	and	the	roof	adapter	
with sound attenuator TCDZ 09.

Model Accessory size Dimensions (mm) Weight
(kg)G E T ØD

355/400 Size 2 478 450 50 315 1,8
355/400 Size 2 478 450 65 355 1,5
355/400 Size 2 478 450 80 400 1,2
355/400 Size 2 478 450 80 450* 0,8
450/500 Size 3 598 570 80 400 3,6
450/500 Size 3 598 570 80 450 3,1
450/500 Size 3 598 570 80 500 2,5
450/500 Size 3 598 570 80 560* 1,7
630 Size 4 698 668 80 450 5,1
630 Size 4 698 668 80 500 4,5
630 Size 4 698 668 80 560 3,7
630 Size 4 698 668 90 630 2,7
710 Size 5 866 830 80 560 11,8
710 Size 5 866 830 90 630 10,3
710 Size 5 866 830 120 710 8,3
* These adaptation plates cannot be mounted in the following accessories: TCDZ 02, 04, 07 and 08.

3.3.5 Tipping-up kit: TCDZ 06

This kit allows safely swinging the roof fan for cleaning operations. It is placed on the embedding frames 
TCDZ 02, roof adapters TCDZ 04, TCDZ 07 or TCDZ 09 and can be placed on top of the adaptation 
plates	TCDZ	05	or	the	energy	saver	flap	TCDZ	03.

výklopná
deska

fixační deska

pojistná tyč

řetěz

• Make	 sure	 that	 there	 is	 a	 sufficient	 height
between	 the	 floor	 and	 the	 roof	 fan	plate	 so
that	 the	 roof	 fan	 does	 not	 touch	 the	 floor/
ground when it swings.

• Make sure that the power cables lengths are
sufficiently	 long	 to	 allow	 swinging	 the	 ma-
chine without stressing them.

Make sure that the support is correctly attached 
to	the	floor	and	can	withstand	the	shearing	stress	
due to the swinging of the roof fan :

• Position	the	hinge	and	fasten	it	with	the	2	flat
nuts supplied.

• Tie up a chain extremity to the lug piece with
the HM18x16 bolt provided.

• Position the undrilled side of the safety bar
in	 the	 lug	piece	and	fit	 the	assembly	on	the
support.

• Fasten	the	lug	piece	with	the	2	flat	nuts	sup-
plied.

• ujistěte se, že je mezi ventilátorem a konstrukcí střechy dostatek volného 
prostoru pro bezproblémové vyklopení rámu (aby nedocházelo ke kolizím)

• délka napájecích kabelů musí být taková, aby při vyklopení ventilátoru 
nedocházelo k jejich natažení a tím i ke zvýšení rizika jejich přetržení nebo 
poškození

               
Podstavec ventilátoru musí být připevněn ke konstrukci střechy tak, aby byl 
schopen unést zvýšenou zátěž způsobenou vyklopením ventilátoru.

• přiložte výklopnou desku a následně ji upevněte pomocí dvou matic  
(součást dodávky)

• pomocí šroubů HM 18x16 (součást dodávky) upevněte řetěz k fixační  
desce

• k fixačnímu desce připevněte pojistnou tyč a celou sestavu přiložte k  
montážnímu podstavci

• pomocí matic (součást dodávky) připevněte sestavu fixační desky k mon-
tážnímu podstavci

obr. 7 - montážní deska

obr. 8a - instalace výklopného rámu
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• přilepte pěnové těsnění k montážnímu podstavci
• na sestavu umístěte ventilátor
• pomocí 2 šroubů HM 8x20 (součást dodávky) upevněte ventilátor k  

výklopné desce
• pomocí šroubů HM 8x16 (součást dodávky) upevněte řetěz k ventilátoru
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pěnové
těsnění

• Glue the foam seal on the support.
• Position the roof fan on the kit (pay particular

attention to the plate’s direction).
• Screw the 2 HM8x20 screws in the hinge’s

crimped nuts.
• Tie up the free chain extremity to the roof fan

plate with an HM8x16 bolt supplied.

• Lift the roof fan and immediately install the
safety bar and lock it with the safety pin.

• Glue the instruction label near the safety bar.

The roof fan must be attached to its support when 
commissioned.

3.3.6 Sound attenuators : SILS

Take into account an 80 Pa pressure drop.

 A
 E

 E
 G

Ø19

Ø12

 J

Unit size Accessory
size A* J* E* G* Weight

(kg)
355/400 2 540 630 450 478 23
450/500 3 660 700 570 598 37
630 4 800 700 668 698 45
710 5 930 700 830 866 65

*Dimensions in mm
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ENGLISH

pěnové
těsnění

• Glue the foam seal on the support.
• Position the roof fan on the kit (pay particular

attention to the plate’s direction).
• Screw the 2 HM8x20 screws in the hinge’s

crimped nuts.
• Tie up the free chain extremity to the roof fan

plate with an HM8x16 bolt supplied.

• Lift the roof fan and immediately install the
safety bar and lock it with the safety pin.

• Glue the instruction label near the safety bar.

The roof fan must be attached to its support when 
commissioned.

3.3.6 Sound attenuators : SILS

Take into account an 80 Pa pressure drop.

 A
 E

 E
 G

Ø19

Ø12

 J

Unit size Accessory
size A* J* E* G* Weight

(kg)
355/400 2 540 630 450 478 23
450/500 3 660 700 570 598 37
630 4 800 700 668 698 45
710 5 930 700 830 866 65

*Dimensions in mm

• vyklopte ventilátor a připevněte pojistnou tyč 
• poblíž pojistné tyče nalepte bezpečnostní štítek
• výklopný rám musí být instalován před provedením výchozí revize

obr. 8b - instalace výklopného rámu

obr. 8c - instalace výklopného rámu

3.3.6 MONTÁŽNÍ PODSTAVCE JBS-TNXX, JBS-TNXX S A TLUMIČ HLUKU JAA-TNXX

Společně s montážním podstavcem lze použít také klapku JCA-TNxx nebo montážní desku JPA-TNxx (neplatí pro tlumič hluku JAA-TNxx, u 
kterého se uvnitř nacházejí hlukové kulisy). V případě použití tlumiče hluku JAA-TNxx je nutné počítat s tlakovou ztrátou 80 Pa.
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3.3.7 Horizo ntal and inclined roof adapters : TCDZ 04, TCDZ 07 ou 09

It	is	possible	to	associate	an	energy	save	flap	TCDZ	03	or	an	adaptation	plate	TCDZ	05	(except	for	TCDZ	
09) placed inside the insert.
For roof fan with acoustic straight insert (TCDZ 09), take into account a 80Pa pressure drop.

TCDZ 04 TCDZ 07 TCDZ 09

100

G
N

E

R

 E
 G

15
0

100

100

α

 E
 G
 N

 80
0

 100

3.3.8 Roof adapter heightener (TCDZ 08)

Allows to rise the roof fan by 200mm, allows to insert an adaptation plate TCDZ 05 between roof fan
and	the	energy	saver	flap	TCDZ	03,	or	to	mount	an	energy	saver	flap	TCDZ	03	on	an	embedding	frame
TCDZ 02.

TCDZ 04TCDZ 05

TCDZ 03 TCDZ 08

20
0

 G
 E

Unit size Accessory
size E* G* N* R*

Weight (kg)

TCDZ 04 TCDZ 07
30° angle TCDZ 09

355/400 2 450 478 678 300/500/700 11/15,5/20 11,2 34
450/500 3 570 598 798 300/500/700 13,5/19/25 14,8 51
630 4 668 698 898 300/500/700 20,5/29,5/38 24,2 65,5
710 5 830 866 1066 300/500/700 25,5/37/48 32,4 90,5

*Dimensions in mm

Unit size Accessory
size E* G* Weight

(kg)
355/400 2 450 478 6,2
450/500 3 570 598 10,5
*Dimensions in mm

Unit size Accessory
size E* G* Weight

(kg)
630 4 668 698 12,2
710 5 830 866 15

*Dimensions en mm

obr. 9 - montážní podstavec JBS-TNxx obr. 11 - tlumič hluku JAA-TNxxobr. 10 - montážní podstavec JBS-TNxx S
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velikost E [mm] G [mm] N [mm] R [mm]
hmotnost [kg]

JBS-TNxx JBS-TNxx S, úhel 30° JAA-TNxx

355/400 450 478 678 300/500/700 11,0/15,5/20,0 11,2 34,0

450/500 570 598 798 300/500/700 13,5/19,0/25,0 14,8 51,0

630 668 698 898 300/500/700 20,5/29,5/38,0 24,2 65,5

710 830 866 1066 300/500/700 25,5/37,0/48,0 32,4 90,5

3.3.7 ŽALUZIOVÉ KLAPKY TCDZ 12, TCDZ 14 A TCDZ 15

Žaluziové klapky zajišťují vysokou těsnost i ve chvíli, když je ventilátor neaktivní (zabraňují vniknutí vody do zařízení). 

TCDZ 12 – varianta osazená na ventilátor ve výrobě (pro ventilátory TNVB a TNVT)
TCDZ 14 – varianta pro dodatečnou instalaci v případě, že byl ventilátor dodán bez klapky (pro ventilátory TNVB a TNVT).
TCDZ 15 – varianta pro dodatečnou instalaci v případě, že byl ventilátor dodán bez klapky (pro ventilátory TNHB a TNHT). 

Vždy je nutné použít takový počet zpětných klapek, který odpovídá počtu výtlačných otvorů ventilátoru.
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3.3.9 Overpressure flaps TCDZ 12, TCDZ 14, TCDZ 15

Overpressure	flaps.	Ensure	a	good	air	tightness	and	water	tightness	when	the	unit	is	stopped.
TCDZ	12	:	fitted	option	on	the	TEDV	unit	delivered.	Use	as	much	as	exhaust	sides.
TCDZ 14 : accessory to set on a TEDV unit already delivered. Use as much TCDZ 14 as exhaust sides.
TCDZ 15 : accessory to set on a TEDH unit already delivered. Use as much TCDZ 15 as exhaust sides.

Setting of a TCDZ 15 on a TEDH Setting of a TCDZ 14 on a TEDV
• Slightly unscrew M8 nuts from the cover (hexagonal wrench size 13).
• Remove support covers.

• TEDV	 :	unscrew	4.8x16	screws	which	maintain	air	 deflectors	 (hexagonal	wrench	size	8)	and
remove them.

• Unscrew 4.8x16 screws which maintain grilles (hexagonal wrench size 8) and remove them.

• Set	grilles	with	overpressure	flaps,	and	tighten	4.8x16	screws	(hexagonal	wrench	size	8).
• Set air delectors, and tighten 4.8x16 screws hexagonal wrench size 8).
• Reset support covers, and tighten M8 nuts on the cover (hexagonal wrench size 13).

• pomocí vhodného klíče uvolněte matice M8 držící boční kryty
• odstraňte boční kryty

obr. 12a - montáž klapek TCDZ 14 a 15

TNHB / TNHT TNVB / TNVT

• TNVB a TNVT – pomocí vhodného klíče uvolněte šrouby 4,8x16 držící deflektory a odstraňte je 
• pomocí vhodného klíče uvolněte šrouby 4,8x16 držící boční mřížky a odstraňte je
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3.3.9 Overpressure flaps TCDZ 12, TCDZ 14, TCDZ 15

Overpressure	flaps.	Ensure	a	good	air	tightness	and	water	tightness	when	the	unit	is	stopped.
TCDZ	12	:	fitted	option	on	the	TEDV	unit	delivered.	Use	as	much	as	exhaust	sides.
TCDZ 14 : accessory to set on a TEDV unit already delivered. Use as much TCDZ 14 as exhaust sides.
TCDZ 15 : accessory to set on a TEDH unit already delivered. Use as much TCDZ 15 as exhaust sides.

Setting of a TCDZ 15 on a TEDH Setting of a TCDZ 14 on a TEDV
• Slightly unscrew M8 nuts from the cover (hexagonal wrench size 13).
• Remove support covers.

• TEDV	 :	unscrew	4.8x16	screws	which	maintain	air	 deflectors	 (hexagonal	wrench	size	8)	and
remove them.

• Unscrew 4.8x16 screws which maintain grilles (hexagonal wrench size 8) and remove them.

• Set	grilles	with	overpressure	flaps,	and	tighten	4.8x16	screws	(hexagonal	wrench	size	8).
• Set air delectors, and tighten 4.8x16 screws hexagonal wrench size 8).
• Reset support covers, and tighten M8 nuts on the cover (hexagonal wrench size 13).

TNHB / TNHT TNVB / TNVT

obr. 12b - montáž klapek TCDZ 14 a 15
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• přiložte žaluziové klapky a připevněte je pomocí šroubů 4,8x16
• přiložte deflektory a připevněte je pomocí šroubů 4,8x16
• přiložte boční kryty na svá místa a upevněte je pomocí matic M8
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3.3.9 Overpressure flaps TCDZ 12, TCDZ 14, TCDZ 15

Overpressure	flaps.	Ensure	a	good	air	tightness	and	water	tightness	when	the	unit	is	stopped.
TCDZ	12	:	fitted	option	on	the	TEDV	unit	delivered.	Use	as	much	as	exhaust	sides.
TCDZ 14 : accessory to set on a TEDV unit already delivered. Use as much TCDZ 14 as exhaust sides.
TCDZ 15 : accessory to set on a TEDH unit already delivered. Use as much TCDZ 15 as exhaust sides.

Setting of a TCDZ 15 on a TEDH Setting of a TCDZ 14 on a TEDV
• Slightly unscrew M8 nuts from the cover (hexagonal wrench size 13).
• Remove support covers.

• TEDV	 :	unscrew	4.8x16	screws	which	maintain	air	 deflectors	 (hexagonal	wrench	size	8)	and
remove them.

• Unscrew 4.8x16 screws which maintain grilles (hexagonal wrench size 8) and remove them.

• Set	grilles	with	overpressure	flaps,	and	tighten	4.8x16	screws	(hexagonal	wrench	size	8).
• Set air delectors, and tighten 4.8x16 screws hexagonal wrench size 8).
• Reset support covers, and tighten M8 nuts on the cover (hexagonal wrench size 13).

obr. 12c - montáž klapek TCDZ 14 a 15

TNHB / TNHT TNVB / TNVT

3.4 ODSTRANĚNÍ BOČNÍCH KRYTŮ
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3.4 Removing the caps

To remove the caps :
• Raise the cap slightly upward.
• Pull the cap outward.

The plastic top cap does not have to be removed.

3.5 Mounting the roof fan

The	support	surface,	which	will	support	the	roof	fan	base,	must	also	be	as	flat	as	possible	(embedding	
frame or roof adapter supplied on request). A foam seal, or equivalent (not supplied), is recommended 
between the support surface and the roof fan base. A maximum tilting of 2.5° between the motor axis and 
the	vertical	is	tolerated	(see	figure	below).

LL
podložka

pěnové
těsnění

2,5°

The roof fan base must completely cover the support to ensure a good tightness.
Make sure that the support is adapted to withstand the combined weight of the machine and its various 
accessories. Fasten roof fan using the 20mm dia. holes provided for this purpose. It is recommended to 
use the LL washers. If the fastening screws are not correctly tightened, it can lead to disturbing noises 
and vibrations. Once the machine is correctly attached, make sure that the impeller rotates freely without 
rubbing or noise.

Pro odstranění bočních krytů postupujte následovně:

• přitlačte na kryty směrem nahoru
• pohybem směrem dopředu odstraňte kryt 

Vrchní plastovou stříšku není potřeba demontovat.

3.5 MONTÁŽ VENTILÁTORU

Plocha podstavce, na který má být ventilátor instalován, musí být dokonale rovná a podstavec musí být schopen unést celou váhu ventilátoru 
včetně příslušenství. Jako příslušenství je dodáván rám pro zapuštění do betonu nebo různé montážní podstavce. Mezi ventilátor a podstavec je 
doporučeno vložit pěnové těsnění (není součástí dodávky). Sklon osy sestavy vůči svislé ose nesmí překročit hodnotu 2,5°. 
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3.4 Removing the caps

To remove the caps :
• Raise the cap slightly upward.
• Pull the cap outward.

The plastic top cap does not have to be removed.

3.5 Mounting the roof fan

The	support	surface,	which	will	support	the	roof	fan	base,	must	also	be	as	flat	as	possible	(embedding	
frame or roof adapter supplied on request). A foam seal, or equivalent (not supplied), is recommended 
between the support surface and the roof fan base. A maximum tilting of 2.5° between the motor axis and 
the	vertical	is	tolerated	(see	figure	below).

LL
podložka

pěnové
těsnění

2,5°

The roof fan base must completely cover the support to ensure a good tightness.
Make sure that the support is adapted to withstand the combined weight of the machine and its various 
accessories. Fasten roof fan using the 20mm dia. holes provided for this purpose. It is recommended to 
use the LL washers. If the fastening screws are not correctly tightened, it can lead to disturbing noises 
and vibrations. Once the machine is correctly attached, make sure that the impeller rotates freely without 
rubbing or noise.

Základna ventilátoru musí zcela zakrýt podstavec pro zajištění těsnosti. Plocha podstavce, na který má být ventilátor instalován, musí být doko-
nale rovná a podstavec musí být schopen unést celou váhu ventilátoru včetně příslušenství. Ventilátor připevněte k podstavci pomocí vhodných 
šroubů. Pro fixaci slouží otvory o průměru 20 mm. Při montáži ventilátoru je doporučeno použití podložek (LL). V případě, že montáž nebyla 
provedena s dostatečnou přesností, hrozí zvýšení hladiny hluku za provozu ventilátoru a vznik nežádoucích vibrací. Po montáži ventilátoru se 
ujistěte, že se oběžné kolo otáčí volně a uvnitř zařízení se nenacházejí žádné cizí předměty.

obr. 13 - odstranění bočních krytů

obr. 15 - maximální nakloněníobr. 14 - montáž na podstavec
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3.6 MONTÁŽ DEFLEKTORŮ VENTILÁTORU

3.6.1 SADA DEFLEKTORŮ KRVT PRO VERTIKÁLNÍ VÝFUK 

Tato sada umožňuje změnu horizontálního výfuku u ventilátoru TNHB, TNHT na variantu s vertikálním výfukem TNVB, TNVT. V průběhu montáž-
ních prací je doporučeno použití ochranných rukavic.
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3.6 Mounting the roof fan deflectors

3.6.1 Vertical discharge kit KRVT

Allows transforming a horizontal roof fan TEDH F400 ECOWATT® into a vertical roof fan TEDV F400 
ECOWATT®.
It is recommended to wear protective gloves to handle the various elements.

samořezný šroub Ø 4.2

vertikální
deflektor

Size 355 and 400 :
• Remove the caps.
• Clip	 the	 deflector	 on	 the

fastening screw heads of
the mesh protection.

• Fix	 the	 deflector	 with	 the
4.2mm dia. self-drilling
screws supplied (wrench
size. 8).

bok deflektoru

čelní stěna
deflektoru

Size 450 up to 710 :
• Lay	 the	 deflector	 surface

on	the	floor.
• Insert the edge in the fold

by aligning the tenon of the
surface with the opening of
the edge.

• Raise the edge.
• Do the same with the other

edge.
• Remove	 the	 caps	 (see	 fi-

gure, sizes 355-500).
• Clip	 the	 deflector	 to	 the

fastening screw heads of
the mesh protection.

• Attach	 the	 deflector	 with
the 4.2 mm dia. self-drilling
screws supplied (wrench
size. 8).
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3.6 Mounting the roof fan deflectors

3.6.1 Vertical discharge kit KRVT

Allows transforming a horizontal roof fan TEDH F400 ECOWATT® into a vertical roof fan TEDV F400 
ECOWATT®.
It is recommended to wear protective gloves to handle the various elements.

samořezný šroub Ø 4.2

vertikální
deflektor

Size 355 and 400 :
• Remove the caps.
• Clip	 the	 deflector	 on	 the

fastening screw heads of
the mesh protection.

• Fix	 the	 deflector	 with	 the
4.2mm dia. self-drilling
screws supplied (wrench
size. 8).

bok deflektoru

čelní stěna
deflektoru

Size 450 up to 710 :
• Lay	 the	 deflector	 surface

on	the	floor.
• Insert the edge in the fold

by aligning the tenon of the
surface with the opening of
the edge.

• Raise the edge.
• Do the same with the other

edge.
• Remove	 the	 caps	 (see	 fi-

gure, sizes 355-500).
• Clip	 the	 deflector	 to	 the

fastening screw heads of
the mesh protection.

• Attach	 the	 deflector	 with
the 4.2 mm dia. self-drilling
screws supplied (wrench
size. 8).

Pro velikosti 355 a 400:

• odstraňte boční kryty
• umístěte deflektor na místo určené k montáži 
• pomocí samořezných šroubů o průměru 4.2 mm   

upevněte deflektor

Pro velikosti 450 až 710

• položte čelní stěnu deflektoru na zem
• zasuňte bok deflektoru a otočte ho tak, aby svíral se 

zemí úhel 90°
• totéž proveďte se všemi dalšími bočními plechy 

deflektoru
• odstraňte boční kryty 
• umístěte deflektor na místo určené k montáži 
• pomocí samořezných šroubů o průměru 4,2 mm 

upevněte deflektor

obr. 16a - montáž vertikálních deflektorů

obr. 16b - montáž vertikálních deflektorů
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3.6.2 SADA POPM PRO ZASLEPENÍ VÝFUKU 

V případě potřeby zaslepení výfuku vzduchu jsou k dispozici pro ventilátory TNHB, TNHT, TNVB a TNVT Ecowatt krytky POPM sloužící pro 
zaslepení výfuku. V případě použití záslepek je nutné počítat s navýšením tlaková ztráty viz graf níže.
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3.6.2 A discharge surface closing plate kit POPM

On TEDH and TEDV F400 ECOWATT®, allows to prevent the discharge of air and direct splashings on the 
wall. Take into account pressure drops here below:

4. ELECTRICAL CONNECTION

4.1 Preliminary precautions

Electrical	connections	must	be	made	by	a	qualified	personnel.	
Do not forget to connect the electrical motor to ground.

In addition, the cables routing must be protected from mechanical aggressions when the connection is 
made to the motor’s terminal box or to the unit’s safety switch.

If used for comfort application, the electric motor is protected by the controller thermal protection.

This electronic commutation motor cannot be directly supplied by the electrical grid, at risk of
being irreparably damaged. The power supply must be realised by the controller.
The unit running and stop must be realize s using Start/Stop controller inputs, according to wiring
choice done at §"5. COMMISSIONING AND SETTING", page 17. Do not stop the unit by switching
off directly the INTZ or the main electrical supply.

WARNING: before performing any operations, make sure that there is no electrical power.

400
450

500

710

Q  (m3/h)

4000 8000 12000 16000 20000 240000

300

250

200

150

100

50

0

PdC 1 POPM (Pa)

630

355

obr. 17 - odstranění boční mřížky obr. 18 - montáž POPM záslepky

4. ELEKTRICKÁ INSTALACE

 
4.1 OBECNÁ UPOZORNĚNÍ 

Elektrická instalace může být provedena pouze osobou k tomu způsobilou. Při instalaci nikdy nezapomeňte připojit zemnicí kabel. 

Kabely vedoucí ke svorkovnici motoru nebo k pojistce musí být chráněné před mechanickým poškozením. Tepelná ochrana motoru ventilátoru je 
umístěna v regulátoru.

Motory ventilátorů TNHB, TNHT, TNVB a TNVT Ecowatt nelze připojit přímo k elektrické síti, hrozí nevratné poškození motoru. Je nutné 
použití vhodného ovládání. Zastavení a spuštění ventilátoru musí být zajištěno pomocí START/STOP vstupů regulátoru v souladu s 
příslušným elektrickým schématem (viz kapitola 5). Nikdy nevypínejte ventilátor přímým vypnutím přepínačem INTZ nebo odpojením 
zdroje elektrického napětí.

POZOR!  
Před započetím jakýchkoliv prací na zařízení se ujistěte, 
že je odpojeno od zdroje elektrického napětí.!
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4.2 ELEKTRICKÉ PARAMETRY

Bezpečnostní přepínač je zapojen při výrobě a je dodáván společně se zařízením. Přepínač je umístěn vedle regulátoru, pro přístup k jeho zapo-
jení nejprve odstraňte boční kryt.
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4.2 Electrical characteritics

4.2.1 Wiring of INTZ safety switch

Safety switch delivered factory wired and mounted.
Note: the safety switch is sized to be used in smoke extract application for a 400V three-phases or 230V 
single-phase 50/60Hz power supply. The switch is used to isolate the unit from the electrical network in 
case	of	maintenance	operations,	not	to	pilot	the	unit	on/off.

Safety switch access
The switch is located next to the controller. Remove the cap to ease switch wiring.

Wiring of version with INTZ safety switch 1V15

Unit size 355 / 400 / 450
with compacto controller

Unit size 500 / 630
with Invento S controller

fáz
e

INTZ 15A

nu
lov
ý

vo
dič L1L2

INTZ 15 A

L3

Model P. Nom
(kW)

I. Nom. (A)
230V

I. Nom. (A)
400V INTZ Electrical protection

necessary
355 0,70 3,05 INTZ 1V15 10 A
400 0,72 3,05 INTZ 1V15 10 A
450 1.24 5,40 INTZ 1V15 10 A
500 1,70 3,52 INTZ 1V15 16 A
630 3,16 6,99 INTZ 1V15 16 A
710 5,91 12,43 INTZ 1V22 16 A

obr. 19 - zpřístupnění bezpečnostního přepínače

Elektrické zapojení verze s bezpečnostním přepínačem INTZ 1V15:
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4.2 Electrical characteritics

4.2.1 Wiring of INTZ safety switch

Safety switch delivered factory wired and mounted.
Note: the safety switch is sized to be used in smoke extract application for a 400V three-phases or 230V 
single-phase 50/60Hz power supply. The switch is used to isolate the unit from the electrical network in 
case	of	maintenance	operations,	not	to	pilot	the	unit	on/off.

Safety switch access
The switch is located next to the controller. Remove the cap to ease switch wiring.

Wiring of version with INTZ safety switch 1V15

Unit size 355 / 400 / 450
with compacto controller

Unit size 500 / 630
with Invento S controller

fáz
e

INTZ 15A

nu
lov
ý

vo
dič L1L2

INTZ 15 A
L3

Model P. Nom
(kW)

I. Nom. (A)
230V

I. Nom. (A)
400V INTZ Electrical protection

necessary
355 0,70 3,05 INTZ 1V15 10 A
400 0,72 3,05 INTZ 1V15 10 A
450 1.24 5,40 INTZ 1V15 10 A
500 1,70 3,52 INTZ 1V15 16 A
630 3,16 6,99 INTZ 1V15 16 A
710 5,91 12,43 INTZ 1V22 16 A

obr. 20 - zapojení jednofázového přepínače 
230 V pro velikosti 355/400/450 

obr. 21 - zapojení třífázového přepínače 
400 V pro velikosti 500/630 

Elektrické zapojení verze s bezpečnostním přepínačem INTZ 1V22:
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Wiring of version with INTZ safety switch 1V22

Un r

L1L2L3

INTZ 22 A

3

5. COMMISSIONING AND SETTING

5.1 Preliminary precautions

Before starting fan, make sure that the electric motor and impeller assembly rotate freely and that there 
is no object likely to be ejected by the turbine. The protection housings must be fastened to roof fan to 
prevent any accidental contact with rotating parts.
The machine should be attached to its support before power is applied.
Switch on just an instant to check the turbine’s rotating direction.

WARNING: The impeller rotating direction must correspond to each speed in the direction indi-
cated by the arrow on the product. A centrifugal backward fan unit with an impeller that does not
rotate in the right direction still creates a flowrate and a low pressure in the duct. An incorrect ro-
tating direction can lead to an abnormal overheating of the motor, resulting in its destruction and
cancelling our manufacturer’s warranty.

If	 the	rotating	direction	 is	 incorrect,	cut	off	the	electrical	power	supply,	make	sure	no	power	 is	present,	
Contact after-sales service. Do not modify wirings, as this might seriously damages the unit.
While running, make sure that the motor’s absorbed current is not more than 10% above the name plate 
indicated current .

Once the roof fan is installed and the tests successfully completed, present the main points of the opera-
tion and maintenance manual to the user, and explain:

• How to start up and shut down.
• How to change the operating modes.

Then hand over to the user the technical manual of the roof fan and the mounted accessories so that he 
can keep it handy to consult it at any time.

obr. 22 - zapojení třífázového přepínače
400 V pro velikost ventilátoru 710

POZNÁMKA  
Bezpečností přepínač je navržen pro systémy odvodu kouře, a to jak v případě třífázového napájení 400 V, tak v případě 
jednofázového napájení 230 V 50/60 Hz. Tento přepínač slouží k odpojení ventilátoru od elektrické sítě v případě nutnosti údržby 
nebo opravy a je zakázáno jeho použití pro provozní vypínání a zapínání ventilátoru.

!
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5. UVEDENÍ DO PROVOZU A NASTAVENÍ

 
5.1 ZÁKLADNÍ UPOZORNĚNÍ 

Před spuštěním se ujistěte, že se oběžné kolo otáčí volně a uvnitř zařízení se nenacházejí žádné cizí předměty. Zároveň se ujistěte, že nemůže v 
průběhu chodu ventilátoru dojít k nasátí cizích předmětů. Na ventilátoru musí být vždy instalována ochranná mřížka zamezující kontaktu s rotují-
cími částmi ventilátoru. Při prvním zapnutí ventilátoru zkontrolujte směr otáčení oběžného kola.

V případě špatného směru otáčení okamžitě odpojte ventilátor od zdroje elektrického napětí a kontaktujte zákaznickou podporu společnosti 
ELEKTRODESIGN ventilátory s.r.o. Nesnažte se měnit elektrické připojení, mohlo by dojít k nenávratnému poškození zařízení. Při provozu venti-
látoru se ujistěte, že elektrický proud zdroje nepřesahuje hodnotu uvedenou na štítku ventilátoru o více než 10 %. 

Po instalaci ventilátoru a jeho uvedení do provozu proveďte zaškolení uživatelů v následujících bodech: 

• jak správně zapnout a vypnout ventilátor
• jak správně provádět změnu pracovních režimů

Po provedeném školení poskytněte uživateli tento návod.

5.2 REGULÁTOR

Pro regulaci ventilátoru slouží integrovaný ECM regulátor. Součástí regulátoru je nastavitelný potenciometr. Ventilátor je také možné regulovat 
pomocí externího vstupu 0-10 V nebo pomocí rozhraní Modbus BMS. Rozhraní Modbus BMS, které je standardní součástí ventilátoru, umožňuje 
nastavit žádanou hodnotu průtoku nebo tlaku a načíst registry regulátorů, a tím zjistit stav střešního ventilátoru.

5.2.1 SVORKOVNICE REGULÁTORU

V případě potřeby odstraňte přední kryt svorkovnice (Torx T20):

POZOR!  
Směr otáčení oběžného kola musí odpovídat směru naznačenému šipkou na skříni ventilátoru. V případě chybného zapojení dojde k 
změně směru otáčení. V případě radiálních ventilátorů s dozadu zahnutými lopatkami bude i tak ventilátor vytvářet snížený průtok a 
tlak v potrubí. Chybný směr rotace způsobí přehřátí motoru a může vést až k nenávratnému poškození a ztrátě záruky.

!
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5.2 Controllers

The ECM motor controller controls this motor according to an adjusting  potentiometer on the controller, an 
external 0-10V signal or a set point given by Modbus BMS .
The	Modbus	BMS	connection,	present	as	standard,	allows	you	to	adjust	the	flow	rate	set	point	or	pressure,	
and	to	read	the	controller	registers	to	find	out	the	state	of	the	roof	fan.

5.2.1 Controller terminal block

Unscrew the plate on the front of the controller (Torx 
T20 screwdriver).

5.2.2 Adjustment potentiometer

nastavitelný potenciometr

5.2.3 Fault correction

In	the	event	of	a	fault,	restarting	operation	after	switching	off	the	power	for	5	minutes	may	allow	the	con-
troller to reset. A fault relay allows us to identify the main causes of faults on the controller.

Connection of the relay:
For size s 355/400/450: Controller - Terminals 4, 5, 6.
For size s 500/630/710: Controller - Terminals 17, 18, 19.

Regardless of the principle of operation of the roof fan, the relay operates in the following manner:

STATE OF THE UNIT State of
the relay** Compacto Invento

"Normal" operation (COP, CAV, VAV) NO 5-6 18-19
Supply	cut	off NC 4-5 17-18
On	/	Off	switch	open	-	the	wheel	is	stationary	but	power	is	on	to	the	controller. NC 4-5 17-18
Loss of phases* - possibility that during a loss of phase the wheel continues to turn. NC 4-5 17-18

*If the control unit detects a fault more than once, notably a phase problem twice, the roof fan will not restart automatically. (**)
NO.: normally open, NC: normally closed.

Switch	off	the	power	supply	for	5	min	and	restart	the	roof	fan.	If	the	problem	persists,	it	is	possible	to	
identify the nature of the problem in the registers of the Modbus. The controller operating manual is avail-
able for more information on www.vim.fr.

obr. 23 - přístup ke svorkovnici regulátoru

5.2.2 NASTAVENÍ POTENCIOMETRU REGULÁTORU

obr. 24 - nastavení potenciometru
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5.2.3 ŘEŠENÍ CHYBOVÝCH HLÁŠENÍ

V případě vzniklé chyby je možné provést restart zařízení. Zařízení je nejprve nutné vypnout a ponechat jej vypnuté po dobu alespoň 5 minut. 
Chybové relé indikuje hlavní příčiny vzniku chyby regulátoru. 

Připojení relé: 

• velikosti 355/400/450 – svorky regulátoru 4,5,6
• velikosti 500/630/710 – svorky regulátoru 17,18,19

Bez ohledu na funkci ventilátoru relé vždy pracuje v následujících režimech:

* V případě, že regulátor zaznamená chybu více než 1x (při problému s odpojením fází 2x), nedojde k automatickému restartu zařízení.
** NO = kontakt v klidovém stavu rozpojen, NC = kontakt v klidovém stavu spojen

Odpojte ventilátor od napájení na dobu 5 minut a opět jej připojte. V případě, že problém přetrvává, je možné dohledat příčinu problému pomocí 
protokolu Modbus. V případě potřeby Vám dodavatel poskytne návod k použití regulátoru.

Velikosti 355/400/450
V prostředí Modbus se můžete setkat s následujícími parametry:

stav ventilátoru stav relé** kompaktní inverzní

běžný provoz COP, CAV, VAV NO 5-6 18-19

odpojeno napájení NC 5-6 17-18

vypínač aktivovaný, oběžné kolo se neotáčí, ale regulátor je pod napětím NC 4-5 17-18

ztráta fází* - je možné, že i v tomto případě bude ventilátor v chodu NC 4-5 17-18

registr chyba hodnota popis

0 napájení připojeno 0-1 1 – příliš nízké napětí pro provoz ventilátoru

1 příliš vysoké napětí 0-1 1 – příliš vysoké napětí pro provoz ventilátoru

2 IGBT, příliš vysoký proud 0-1 1 – nadproudová ochrana sepnuta

3 teplota 0-1 1 – tepelná ochrana sepnuta, snížený výkon

4 ztráta fáze 0-1 1 – ztráta fáze nebo synchronizace motoru

5 PFC, příliš vysoký proud 0-1 1 – PFC ochrana (korekce činitele výkonu), FET sepnuto

6 CRC nastavení 0-1 1 – chyba sledování parametrů (TBD)

7 chyba obvodu 0-1 1 – chyba při kontrole interních obvodů

8 chyba motoru 0-1 1 – neobvyklé chování motoru

9 překročení provozní teploty 0-1 1 – příliš vysoká teplota regulátoru

10 I2R IGBT chyba 0-1 1 – IGBT ochrana sepnuta

14 chyba restartu 0-1 1 – chybové hlášení více než 1x během krátké doby, nutný restart regulátoru

15 požární režim 0-1 1 – režim požárního větrání aktivní.

16 provozní režim 0-1 1 – ventilátor v provozním režimu

17 aktivní relé 0-1 1 – výstup z relé aktivní

18 čekání na vypnutí 0-1 1– motor by se měl vypínat, ale je stále v provozu

24 regulace otáček 0-1 regulace otáček aktivní

25 regulace výkonu 0-1 regulace výkonu aktivní

26 regulace proudu 0-1 regulace proudu aktivní

27 chyba regulátoru (modulace) 0-1 chyba modulace, regulátor již není schopen poskytnout motoru potřebné napětí

28 regulace obnovení 0-1
obnovování motoru – dochází ke zvýšení rychlosti, aby nedošlo k přepětí na DC 
připojení

29 regulace proudu fází 0-1 dosažen limitní proud fází (efektivní hodnota).

30 regulace synchronizace 0-1 motor je stále v režimu synchronizace
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Velikosti 500/630/710
V prostředí Modbus se můžete setkat s následujícími parametry:

registr chyba hodnota popis

0 napájení připojeno 0-1 1 – příliš nízké napětí pro provoz ventilátoru

1 příliš vysoké napětí 0-1 1 – příliš vysoké napětí pro provoz ventilátoru

2 SW, příliš vysoký proud 0-1 1 – IGBT proudová ochrana sepnuta

3 teplota 0-1 1 – příliš vysoká teplota regulátoru

4 ztráta fáze 0-1 1 – ztráta fáze nebo napájení motoru

5 chyba uzemnění 0-1 1 – asymetrická zátěž (součet všech proudů je vyšší než 3 A)

6 CRC nastavení 0-1 1 – chyba sledování parametrů (TBD)

7 chyba ovladače 0-1 1 – chyba inicializace ovladače

8 ADC chyba 0-1 1 – chyba konverze ADC

9 chyba komunikace SPI 0-1 1 – chyba komunikace mezi procesory 

10 redukce výkonu 0-1 1 – snížení výkonu regulátoru

11 zastavení regulace výkonu 0-1 1 – STOP (motor zastaven), příliš vysoká teplota regulátoru

12 HW, příliš vysoký proud 0-1 1 – IGBT proudová ochrana sepnuta

13 FLW aktivní 0-1 1 – oslabení aktivního pole

14 chyba systému 0-1 1 – chyba zařízení

Podrobné informace naleznete v návodu konkrétního regulátoru.

5.2.4 MODBUS PŘIPOJENÍ – PŘIPOJENÍ K BMS

V případě připojení protokolu MODBUS k BMS je možné: 

• TNHB, TNHT, TNVB, TNVT Ecowatt jednofázové nebo třífázové, regulace na variabilní průtok (VAV) 
 - zapnutí/vypnutí 
 - nastavení rychlosti 
 - čtení z registrů (stav ventilátoru)

• TNHB, TNHT, TNVB, TNVT Ecowatt jednofázové nebo třífázové, regulace na konstantní průtok (CAV) 
 - zapnutí/vypnutí 
 - nastavení průtoku 
 - čtení z registrů (stav ventilátoru)

• TNHB, TNHT, TNVB, TNVT Ecowatt jednofázové nebo třífázové, regulace na konstantní tlak (COP) 
 - zapnutí/vypnutí 
 - nastavení tlaku 
 - čtení z registrů (stav ventilátoru)

5.2.5 ZÁKLADNÍ NASTAVENÍ

Pro připojení k registrům pomocí PC je nutné disponovat převodníkem USB na RS 485 a zároveň vhodným softwarem (například Modbus 
Doctor).

parametr jednofázové ventilátory třífázové ventilátory

MODBUS adresa 1 80

Přenosová rychlost 19200

START Bit 1

STOP Bit 1

Parita žádná

Podrobné informace naleznete v návodu konkrétního regulátoru.
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5.2.6 TABULKA REGISTRŮ VSTUPŮ

Registry vstupů umožňují číst následující informace:

jednofázové ventilátory:

registr funkce rozlišení popis

4 otáčky 1 ot./min

8 výkon 0,01 W

9 An1 vstup 0,01 V

10 An2 vstup 0,01 V

11 Pot vstup 0,01 V

třífázové ventilátory:

0 otáčky 1 ot./min

2 výkon 1 W

9 An1 vstup 0,01 V

10 An2 vstup 0,01 V

Podrobné informace naleznete v návodu konkrétního regulátoru.

5.3 REŽIM ODVODU TEPLA A KOUŘE

Ventilátory TNHB, TNHT, TNVB, TNVT Ecowatt jsou certifikovány pro systémy odvodu tepla a kouře. Tento režim je automatický a pro jeho 
aktivaci není nutné provádět žádné nastavování parametrů. V případě aktivace tohoto režimu teplotou vzduchu ≥ 200 °C dojde k automatickému 
zvýšení rychlosti ventilátoru a vyřazení tepelné ochrany. 

V případě použití ovladače typu BDRA je nutné provést aktivaci režimu OTK manuálně. V tomto režimu již není možná regulace CAV, VAV a COP.

5.4 INDIKACE CHYBY VĚTRÁNÍ

Nahrazuje užití tlakového spínače BDEZ.
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5.3 Operation for smoke extraction

The TED F400 ECOWATT®	is	approved	for	extraction	of	hot	gases	and	smoke	in	the	event	of	a	fire.	This	
mode of operation is automatic and does not require any setting: In the case of extraction of gas at a tem-
perature > 200°C, the roof fan will automatically switch to high speed with its internal thermal protections 
inhibited.
The smoke extraction mode must be triggered manually with a BDRA type control unit.
The CAV/VAV/COP modes are no longer accepted.

5.4 Ventilation fault indication

Replaces the use of a BDEZ type pressure switch

Ventilation fault
TED F400 1, single phase TED F400 1, 3-phase

KOMPAKTNÍ

4 5 6

NOCO
M

NC

chybové relé 

INVERZNÍ

17 18 19

NOCO
M

NC

 chybové relé

5.5 TED F400 ECOWATT® Single-phase - VAV variable flow rate control

VAV - Slaving to an external signal
In variable speed operation, the controller pilots the speed of the roof fan linearly. The controller will vary 
the speed of the roof fan between 200 rpm (min. speed), and its maximum speed in proportion to the signal 
sent	by	the	external	sensor.	If	the	display	is	present	on	the	roof	fan,	it	will	show	you	the	flow	rate	in	m3/h.

The	speed	adjustment	can	be	done	in	different	ways:	
• by the potentiometer integrated in the controller,
• by a CVF ON/OFF + variation remote control,
• by an external 0-10V output,
• by a BCCA switch (0/LS/HS with adjustable LS),
• by a VRPZ voltage variator (allowing operation 0 / LS / HS with adjustable LS and HS),
• by	flow	rate	control	by	Modbus	BMS.

VAV - Regulation according to the deviation between the set point / external measurement
During operation at variable speed, the controller regulates the speed of the roof fan according to the set 
point-measurement deviation. The set point is adjusted with the potentiometer built into the controller or 
a	CVF	type	external	control.	If	the	display	is	present	on	the	roof	fan,	it	will	show	you	the	flow	rate	in	m3/h.

kontrolka zastavení
ventilátoru

kontrolka provozu 
ventilátoru

napájení napájení

kontrolka poruchy 
ventilátoru

kontrolka provozu 
ventilátoru

obr. 25 - indikace chyby větrání, 
TNHB, TNVB jednofázový

obr. 26 - indikace chyby větrání, 
TNHT, TNVT třífázový
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5.5 TNHB, TNVB ECOWATT JEDNOFÁZOVÝ VENTILÁTOR – REGULACE VAV

VAV - regulace na základě externího signálu
V režimu regulace variabilního průtoku řídí regulátor ventilátor lineárně. Regulátor řídí otáčky ventilátoru od 200 ot./min (minimální) do maximál-
ní rychlosti na základě hodnoty signálu z externího čidla. V případě, že je ventilátor vybaven grafickým displejem, na displeji bude zobrazena 
hodnota aktuálního průtoku v m3/h.

Regulaci otáček lze provádět následujícími způsoby:  

• pomocí potenciometru na regulátoru
• pomocí dálkového ovladače CVF (0 / plynulé nastavení otáček)
• externím signálem 0 - 10 V
• přepínačem BCCA (0 / nízké otáčky (LS) / vysoké otáčky (HS), s nastavitelným LS)
• regulátorem napětí VRPZ (0 / nízké otáčky (LS) / vysoké otáčky (HS), s nastavitelným LS a HS)
• regulace průtoku na základě protokolu ModBus BMS.

VAV - regulace na základě rozdílu nastavené hodnoty a externí naměřené hodnoty
Při tomto způsobu regulace dochází k úpravě hodnoty průtoku na základě rozdílu nastavené hodnoty a externě naměřené hodnoty. Pomocí 
integrovaného potenciometru nebo ovladače CVF nastavte požadovanou hodnotu. V případě, že je ventilátor vybaven grafickým displejem, na 
displeji bude zobrazena hodnota aktuálního průtoku v m3/h.

Příklady VAV regulace:
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Example of slaving and VAV regulation according to measurement of the outside temperature:

VAV slaved according to measurement of the outside
temperature

VAV with regulation according to the deviation between
the set point / external measurement

M

T°

 střešní ventilátor
TNHB, TNVT Ecowatt

M

O/ICVF

T°

ovládání

5.5.1 Wiring

VAV type factory assembly and wiring with or without display. 
Connection of the power supply to the INTZ switch to be done by the customer.

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27

M

ze
len

á/
žlu

tá U V W

+
24

V

Fir
e

+
24

V

St
ar

t/S
to

p
kle

m
a

tepelná ochrana 
N/F

ry
ch

l.-
vý

stu
p

GN
D

+
24

V
GN

D
An

2
+

5V
Po

t
GN

D
An

1
NOCO

M
NC

 chybové relé

PE N L

regulátor

modrá

zelená/
žlutá

hnědá

A B

ze
len

á

hn
ěd

á

PE U V W

če
rn

á
m

od
rá

če
rv

en
á

P

nu
lov

ý
vo

dič

fáz
e

INTZ 15A

230 V 
napájení 

 ventilátor

2 4

3 1

1 2 3 4 SW1

1
2
3

O�
On
On

TDPD displej
pouze u provedení
s displejem 

 střešní ventilátor
TNHB, TNVT Ecowatt

obr. 27 - VAV regulace na základě externího signálu obr. 28 - VAV regulace na základě rozdílu 
nastavené a externí naměřené hodnoty

5.5.1 SCHÉMA ZAPOJENÍ

Tovární zapojení regulace na variabilní průtok s displejem nebo bez něj. Připojení napájecího napětí k INTZ přepínači provádí uživatel.

22/44 NT-50905701-TEDH-TEDV-F400-ECOWATT-AN-190628

ENGLISH

Example of slaving and VAV regulation according to measurement of the outside temperature:

VAV slaved according to measurement of the outside
temperature

VAV with regulation according to the deviation between
the set point / external measurement

M

T°

 střešní ventilátor
TNHB, TNVT Ecowatt

M

O/ICVF

T°

ovládání
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Connection of the power supply to the INTZ switch to be done by the customer.
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obr. 29 - schéma zapojení regulace VAV, 1f. ventilátory
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Wiring for accessories not supplied
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regulátor regulátor
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výstupní kontakt
 max. zatížení 5 A / 250 VAC

Wiring for manual adjustment and slaving to an external signal
When the speed adjustment is done by the CVF type remote control, the 0-10V output or the Modbus 
BMS,	the	factory-fitted	potentiometer	in	the	controller	must	be	disconnected.
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* signál 0-10 V – například čidlo teploty nebo vlhkosti

obr. 30 - schéma zapojení volitelného příslušenství

Ruční nastavení a řízení externím signálem
Pokud regulace probíhá pomocí ovladače CVF, externím výstupem 0-10 V nebo protokolem Modbus BMS je nutné nejprve odpojit interní poten-
ciometr (tovární nastavení – zapojen). 
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Wiring for manual adjustment and slaving to an external signal
When the speed adjustment is done by the CVF type remote control, the 0-10V output or the Modbus 
BMS,	the	factory-fitted	potentiometer	in	the	controller	must	be	disconnected.

CVF

za
p.

 / 
vy

p.

1 2 3 4 5
P

na
pá

jen
í (

V)

vý
st.

 si
gn

ál

GN
D

18 19

+
24

V

St
ar

t/
St

op

8 9 10

+
5V

Po
t

GN
D

CVF
zapojení po 
odpojení 
potenciometru

zapojení po
odpojení klemy

regulátor
0 - 10 V výstup

* 0 - 10 V 
výstup

regulátor

7 8

GN
D

An
1

13

+
24

V*

12
 VD

C m
ax

. v
ýs

t. 
sig

ná
l

GN
D

na
pá

jen
í č

idl
a

*24Vdc
40mA max

* signál 0-10 V – například čidlo teploty nebo vlhkostiobr. 31 - schéma zapojení v případě ručního 
nastavení a řízení externím signálem 0 - 10 V 



22
Požární střešní ventilátory F400 (120)

TNHB, TNHT, TNVB, TNVT Ecowatt

elektrodesign@elektrodesign.cz

Schéma zapojení dvourychlostního ovládání - 0 / nízké otáčky (LS) / vysoké otáčky (HS), s nastavitelným LS
Pro nastavení hodnoty LS slouží integrovaný potenciometr regulátoru, HS je řízen pomocí externího výstupu hodnotou 10 V. Zobrazeno je 
schéma zapojení 0 / LS / HS s regulátorem BCCA 2S. Toto příslušenství není standardní součástí ventilátoru. 
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Wiring for manual two-speed control

0-LS-HS installation diagram, with adjustable LS
The	LS	is	defined	by	the	potentiometer	of	the	controller,	and	the	HS	is	the	speed	of	the	roof	fan	on	a	
control signal of 10V. Choice of 0-LS-HS with a BCCA type 2S switch (accessory not supplied).
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0-LS-HS installation diagram, with adjustable LS and HS
The PV and the GV are adjusted by a VRPZ voltage variator (accessory not supplied). 0-LS-HS choice 
with the VRPZ.
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obr. 32 - schéma zapojení regulátoru BCCA 2S

Schéma zapojení dvourychlostního ovládání - 0 / nízké otáčky (LS) / vysoké otáčky (HS), s nastavitelným LS a HS
LS a HS lze ovládat pomocí regulátoru napětí VRPZ (není standardní součástí ventilátoru). 
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Wiring for manual two-speed control

0-LS-HS installation diagram, with adjustable LS
The	LS	is	defined	by	the	potentiometer	of	the	controller,	and	the	HS	is	the	speed	of	the	roof	fan	on	a	
control signal of 10V. Choice of 0-LS-HS with a BCCA type 2S switch (accessory not supplied).
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0-LS-HS installation diagram, with adjustable LS and HS
The PV and the GV are adjusted by a VRPZ voltage variator (accessory not supplied). 0-LS-HS choice 
with the VRPZ.

%

S

OUT

2+24 1 E E E
SP

rychl.
max. M/A

GndGndGndGndGndGndLLL NNN
EVGAS

vstup relé230 Vmotor
výstup světlo230 V 0-10V MES

OUT
24V

18 19

+
24

V

St
ar

t/S
to

p

8

GN
D

regulátor

7

AN
1

230 V napájení

VRPZ

obr. 33 - schéma zapojení regulátoru VRPZ
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Schéma zapojení regulace na základě nastavené hodnoty a hodnoty signálu externího čidla
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Wiring for regulation according to the deviation between the set point / external measurement
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5.5.2 Speed adjustment (unregulated VAV)

By potentiometer, or CVF type remote control.
By default the roof fan is set to its maximum speed, in bold in the table below. 
The	potentiometer	in	the	controller	allows	you	to	change	the	speed	of	the	turbine	to	adjust	the	flow	rate.	
The adjustment can be done with a CVF type remote control.

Correspondence table between the graduation of the internal potentiometer, the voltage applied on ter-
minal 9 and the speed.

Graduation
potentiometer

Voltage (V)
at terminal 9

TEDH-V ECOWATT®

355
TEDH-V ECOWATT®

400/450
0 0 200 rpm 200 rpm
2 1 530 rpm 460 rpm
4 2 850 rpm 720 rpm
6 3 1,180 rpm 980 rpm
8 4 1,500 rpm 1,240 rpm

10 5 1,830 rpm 1,500 rpm

For	information:	The	flow	rate	is	proportional	to	the	speed	of	rotation.

Ｑv2 = Ｑv1 x( N2 )Where N is the speed of rotation.N1

By 0-10V output
Correspondence table between the voltage applied on terminal 7 and the speed.

Voltage (V)
at terminal 7

TEDH-V ECOWATT®

355
TEDH-V ECOWATT®

400/450
0 200 rpm 200 rpm
2 530 rpm 460 rpm
4 850 rpm 720 rpm
6 1,180 rpm 980 rpm
8 1,500 rpm 1,240 rpm

10 1,830 rpm 1,500 rpm

Speed adjustment 0 / LS / HS (adjustable LS)
The adjustment can be done by a BCCA type 2S 0 / LS / HS switch.
The low speed is adjusted with the controller potentiometer.
The high speed is the roof fan speed with a control signal of 10V.

obr. 34 - schéma zapojení regulace na základě 
nastavené hodnoty a hodnoty signálu externího čidla

5.5.2 NASTACENÍ OTÁČEK (BEZ REGULACE VAV)

Nastavení potenciometrem nebo CVF ovladačem
V základním nastavení jsou na ventilátoru nastaveny maximální otáčky (tučně označené). V případě potřeby lze otáčky nastavit a změnit tím 
průtok vzduchu. Změnu lze provést buď pomocí integrovaného potenciometru nebo pomocí ovladače CVF. Tabulka uvádí vzájemnou závislost 
vnitřního potenciometru, napětí na svorce 9 a otáček.

Poznámka: hodnota průtoku proporcionálně odpovídá otáčkám.

      
     kde N jsou otáčky

Výstup 0 - 10 V
Tabulka uvádí vzájemnou závislost napětí na svorce 7 a otáček.

nastavení 
potenciometru

napětí na 
svorce 9 [V]

TNHB, TNVB Ecowatt 355
[min-1]

TNHB, TNVB Ecowatt 400, 450
[min-1]

0 0 200 200

2 1 530 460

4 2 850 720

6 3 1180 980

8 4 1500 1240

10 5 1830 1500
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Wiring for regulation according to the deviation between the set point / external measurement
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5.5.2 Speed adjustment (unregulated VAV)

By potentiometer, or CVF type remote control.
By default the roof fan is set to its maximum speed, in bold in the table below. 
The	potentiometer	in	the	controller	allows	you	to	change	the	speed	of	the	turbine	to	adjust	the	flow	rate.	
The adjustment can be done with a CVF type remote control.

Correspondence table between the graduation of the internal potentiometer, the voltage applied on ter-
minal 9 and the speed.

Graduation
potentiometer

Voltage (V)
at terminal 9

TEDH-V ECOWATT®

355
TEDH-V ECOWATT®

400/450
0 0 200 rpm 200 rpm
2 1 530 rpm 460 rpm
4 2 850 rpm 720 rpm
6 3 1,180 rpm 980 rpm
8 4 1,500 rpm 1,240 rpm

10 5 1,830 rpm 1,500 rpm

For	information:	The	flow	rate	is	proportional	to	the	speed	of	rotation.

Ｑv2 = Ｑv1 x( N2 )Where N is the speed of rotation.N1

By 0-10V output
Correspondence table between the voltage applied on terminal 7 and the speed.

Voltage (V)
at terminal 7

TEDH-V ECOWATT®

355
TEDH-V ECOWATT®

400/450
0 200 rpm 200 rpm
2 530 rpm 460 rpm
4 850 rpm 720 rpm
6 1,180 rpm 980 rpm
8 1,500 rpm 1,240 rpm

10 1,830 rpm 1,500 rpm

Speed adjustment 0 / LS / HS (adjustable LS)
The adjustment can be done by a BCCA type 2S 0 / LS / HS switch.
The low speed is adjusted with the controller potentiometer.
The high speed is the roof fan speed with a control signal of 10V.

napětí na 
svorce 7 [V]

TNHB, TNVB Ecowatt 355
[min-1]

TNHB, TNVB Ecowatt 400, 450
[min-1]

0 200 200

2 530 460

4 850 720

6 1180 980

8 1500 1240

10 1830 1500
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Nastavení otáček pomocí 0/LS/HS (nastavitelné LS) 
Toto nastavení lze provést pomocí přepínače typu BCCA 2S. Nízké otáčky lze nastavit pomocí potenciometru ovladače. Maximální otáčky venti-
látoru odpovídají signálu 10 V.

Nastavení otáček pomocí 0/LS/HS (nastavitelné LS a HS) 
Toto nastavení lze provést pomocí regulátoru napětí VRPZ. Více informací naleznete v návodu regulátoru VRPZ.

Nastavení otáček pomocí protokolu Modbus BMS
Další možností regulace rychlosti je regulace pomocí protokolu Modbus BMS. Více informací k připojení naleznete v kapitole 5.2.4 Modbus 
připojení – připojení k BMS. Po připojení Modbusu zapněte regulátor. Ventilátor musí být vypnutý. 

kroky číslo registru hodnota pro zápis

1 – přístup na úroveň 1 5 1

2 – změna operačního režimu regulátoru 6 2

3 – uložení změn 5 10 000

4 – změna nastavené hodnoty 0
mezi hodnotou 1000 a 10000, 

viz tabulka níže

zastavení ventilátoru 0 0

hodnota v registru 0 TNHB, TNVB Ecowatt 355
[min-1]

TNHB, TNVB Ecowatt 400, 450
[min-1]

1000 200 200

2000 380 345

3000 560 490

4000 740 630

5000 920 780

6000 1110 920

7000 1290 1070

8000 1470 1210

9000 1650 1360

10000 1830 1500

5.6 TNHB, TNVB ECOWATT JEDNOFÁZOVÝ VENTILÁTOR – REGULACE CAV

V režimu regulace konstantního průtoku jsou řízeny otáčky střešního ventilátoru tak, aby bylo dosaženo požadovaného průtoku. Hodnota 
průtoku bude zobrazena na displeji v m3/h. Požadovanou hodnotu průtoku lze nastavit pomocí potenciometru nacházejícího se na regulátoru 
ventilátoru, pomocí regulátoru CVF, externím výstupem 0 - 10 V nebo pomocí protokolu Modbus BMS. 

5.6.1 SCHÉMA ZAPOJENÍ

Tovární zapojení v případě regulace na konstantní průtok s displejem. Připojení napájecího napětí k INTZ přepínači provádí uživatel.
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5.6 TED F400 ECOWATT® Single-phase - CAV constant flow rate control

During	operation	at	constant	flow	rate,	the	controller	regulates	the	speed	of	the	roof	fan	to	obtain	the	set	
point	flow	rate.	A	display	installed	under	the	cap	indicates	the	flow	rate	measured	in	m3/h.	The	flow	rate	
set point can be adjusted by the potentiometer in the controller, by a CVF ON/OFF + variation remote 
control, by an external 0-10V output or by Modbus BMS. 

5.6.1 Wiring

CAV type factory assembly and wiring. Connection of the power supply to the INTZ switch to be
done by the customer.
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Wiring for accessories not supplied
When	the	flow	rate	set	point	adjustment	is	given	by	the	CVF	type	remote	control	or	the	0-10V	output,	the	
factory-fitted	potentiometer	in	the	controller	must	be	disconnected.
When	the	speed	set	point	setting	is	given	by	the	MODBUS	BMS	the	factory-fitted	potentiometer	in	the	
controller must be disconnected, as well as the shunt between terminals 13 and 15.
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obr. 35 - schéma zapojení regulace CAV, 1f. ventilátory
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5.6 TED F400 ECOWATT® Single-phase - CAV constant flow rate control

During	operation	at	constant	flow	rate,	the	controller	regulates	the	speed	of	the	roof	fan	to	obtain	the	set	
point	flow	rate.	A	display	installed	under	the	cap	indicates	the	flow	rate	measured	in	m3/h.	The	flow	rate	
set point can be adjusted by the potentiometer in the controller, by a CVF ON/OFF + variation remote 
control, by an external 0-10V output or by Modbus BMS. 

5.6.1 Wiring

CAV type factory assembly and wiring. Connection of the power supply to the INTZ switch to be
done by the customer.
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Wiring for accessories not supplied
When	the	flow	rate	set	point	adjustment	is	given	by	the	CVF	type	remote	control	or	the	0-10V	output,	the	
factory-fitted	potentiometer	in	the	controller	must	be	disconnected.
When	the	speed	set	point	setting	is	given	by	the	MODBUS	BMS	the	factory-fitted	potentiometer	in	the	
controller must be disconnected, as well as the shunt between terminals 13 and 15.
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Elektrické zapojení volitelného příslušenství
Pokud se regulace provádí pomocí regulátoru CVF, externím výstupem 0-10 V nebo protokolem Modbus BMS je nutné nejprve odpojit interní 
potenciometr (tovární nastavení – zapojen). V případě protokolu Modbus BMS je zároveň nutné odpojit klemu mezi svorkami 13 a 15.

obr. 36 - schéma zapojení volitelného příslušenství

5.6.2 NASTAVENÍ PRŮTOKU 

Pomocí potenciometru, ovladače CVF nebo výstupu 0–10 V
V případě nastavení průtoku pomocí jedné z těchto možností bude nastavený průtok zobrazen na displeji ventilátoru.

Hodnota bude zobrazena na displeji v m3/h.

nastavení 
potenciometru

průtok, velikost 355
 [m3/h]

průtok, velikost 400
[m3/h]

průtok, velikost 450
[m3/h]

0 0 0 0

1 2040 3050 3340

2 2880 4320 4720

3 3530 5290 5780

4 4080 6100 6680

5 * * 7460

6 * * 8170

7 * * *

8 * * *

9 * * *

10 * * *

* již bylo dosaženo maximálních otáček
Po změně hodnoty vyčkejte alespoň 1 minutu, než dojde k ustálení otáček.
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Nastavení otáček pomocí protokolu Modbus BMS
Další možností regulace rychlosti je regulace pomocí protokolu Modbus BMS. Více informací k připojení naleznete v kapitole 5.2.4 Modbus 
připojení – připojení k BMS. Po připojení Modbusu zapněte regulátor. Ventilátor musí být vypnutý.

kroky číslo registru hodnota pro zápis

1 – přístup na úroveň 1 5 1

2 – změna operačního režimu regulátoru 6 9

3 – uložení změn 5 10 000

4 – změna nastavené hodnoty 16
mezi hodnotou 0 a 1000,

viz tabulka níže

hodnota v registru 16 TNHB, TNVB Ecowatt 355
[min-1]

TNHB, TNVB Ecowatt 400
[min-1]

TNHB, TNVB Ecowatt 450
[min-1]

100 2040 3050 3340

200 2880 4320 4720

300 3530 5290 5780

400 4080 6100 6680

500 – – 7460

600 – – 8170

700 – – –

800 – – –

900 – – –

1000 – – –

Poznámka: výpočet průtoku probíhá na základě vztahu 
QV = K * √(2.5 * nastavená hodnota)

velikost ventilátoru hodnota koeficientu K

355 129

400 193

450 211

5.7 TNHB, TNVB ECOWATT JEDNOFÁZOVÝ VENTILÁTOR – REGULACE COP

V režimu regulace konstantního tlaku jsou řízeny otáčky střešního ventilátoru tak, aby bylo dosaženo požadovaného tlaku. Hodnota tlaku bude 
zobrazena na displeji v Pa (pouze u provedení s displejem). Požadovanou hodnotu tlaku lze nastavit pomocí potenciometru nacházejícího se na 
regulátoru ventilátoru, pomocí regulátoru CVF, externím výstupem 0 - 10 V nebo pomocí protokolu Modbus BMS.

5.7.1 SCHÉMA ZAPOJENÍ

Tovární zapojení v případě regulace na konstantní tlak s displejem nebo bez něj. Připojení napájecího napětí k INTZ přepínači provádí uživatel.
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5.7 TED F400 ECOWATT® Single-phase - COP constant pressure control

During operation at constant pressure, the controller regulates the speed of the roof fan to obtain the set 
pressure. If the display is present on the roof fan, it will show you the pressure in Pa. The pressure set 
point can be adjusted by the potentiometer in the controller, by a CVF ON/OFF + variation remote control, 
by an external 0-10V output or by Modbus BMS. 

5.7.1 Wiring

COP type factory assembly and wiring. Connection of the power supply to the INTZ switch to be done
by the customer.
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Wiring for accessories not supplied
When	the	pressure	set	point	is	given	by	the	CVF	type	remote	control	or	the	0-10V	output,	the	factory-fit-
ted potentiometer in the controller must be disconnected.
When	the	speed	set	point	is	given	by	the	MODBUS	BMS	the	factory-fitted	potentiometer	in	the	controller	
must be disconnected, as well as the shunt between terminals 13 and 15.
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obr. 37 - schéma zapojení regulátoru
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Elektrické zapojení volitelného příslušenství
Pokud se regulace provádí pomocí regulátoru CVF, externím výstupem 0-10 V nebo protokolem Modbus BMS je nutné nejprve odpojit interní 
potenciometr (tovární nastavení – zapojen). V případě protokolu Modbus BMS je zároveň nutné odpojit klemu mezi svorkami 13 a 15.

29/44 NT-50905701-TEDH-TEDV-F400-ECOWATT-AN-190628

ENGLISH

5.7 TED F400 ECOWATT® Single-phase - COP constant pressure control

During operation at constant pressure, the controller regulates the speed of the roof fan to obtain the set 
pressure. If the display is present on the roof fan, it will show you the pressure in Pa. The pressure set 
point can be adjusted by the potentiometer in the controller, by a CVF ON/OFF + variation remote control, 
by an external 0-10V output or by Modbus BMS. 

5.7.1 Wiring

COP type factory assembly and wiring. Connection of the power supply to the INTZ switch to be done
by the customer.
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Wiring for accessories not supplied
When	the	pressure	set	point	is	given	by	the	CVF	type	remote	control	or	the	0-10V	output,	the	factory-fit-
ted potentiometer in the controller must be disconnected.
When	the	speed	set	point	is	given	by	the	MODBUS	BMS	the	factory-fitted	potentiometer	in	the	controller	
must be disconnected, as well as the shunt between terminals 13 and 15.
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obr. 38 - schéma zapojení volitelného příslušenství

5.7.2 NASTAVENÍ TLAKU 

Pomocí potenciometru, ovladače CVF nebo výstupu 0–10 V
Tovární nastavení je zvýrazněno tučně v tabulce. Tabulka uvádí vzájemnou závislost vnitřního potenciometru, napětí na svorce 7 a nastavení 
tlaku.

* v případě, že je ventilátor opatřen displejem, bude zobrazovat tlak naměřený na plášti ventilátoru (viz obr. 39, pozice tlakového snímače)
** v případě signálu 0-10 V, 5 až 10 V - 800 Pa

nastavení 
potenciometru

napětí na 
svorce 7 [V]

bez displeje
[Pa]

napětí na 
svorce 7 [V]

s displejem*
[Pa]

0 0 0 0 0

1 0,5 0 0,5 80

2 1,0 100 1,0 160

3 1,5 200 1,5 240

4 2,0 300 2,0 320

5 2,5 400 2,5 400

6 3,0 500 3,0 480

7 3,5 600 3,5 560

8 4,0 700 4,0 640

9 4,5 800 4,5 720

10 5,0** 800 5,0** 800
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5.7.2 Adjusting the pressure set point

By potentiometer, CVF type remote control or 0-10V output.
By default the roof fan is set to obtain the pressure in bold in the table.
The potentiometer in the controller allows you to change the pressure set point.
The set point can be given by a CVF type remote control or a 0-10V output.

Correspondence table between the potentiometer graduation, the voltage applied on terminal 7 and the 
pressure set point.

Note: After each adjustment wait 1 minute for the fan speed to stabilize.

Potentiometer
graduation

Voltage (in V) at
terminal 7 Without display Voltage (in V) at

terminal 7 With display*

0 0 0 Pa 0 0 Pa
1 0,5 0 Pa 0,5 80 Pa
2 1 100 Pa 1 160 Pa
3 1,5 200 Pa 1,5 240 Pa
4 2 300 Pa 2 320 Pa
5 2,5 400 Pa 2,5 400 Pa
6 3 500 Pa 3 480 Pa
7 3,5 600 Pa 3,5 560 Pa
8 4 700 Pa 4 640 Pa
9 4,5 800 Pa 4,5 720 Pa

10 5** 800 Pa 5** 800 Pa
*If the roof fan has a display, the display will show you the pressure measured at the roof fan plate (see diagram below).
**If 0-10V source, 5 to 10V: 800Pa.

tlakový snímač

By Modbus BMS
The	pressure	set	point	can	be	given	by	a	Modbus	BMS	set	point.	To	find	the	Modbus	connection	set-
tings, refer to § "5.2.4 Modbus connection - Connection to a BMS".

After you have wired your Modbus link:
Turn on the power to connect yourself to the controller. The roof fan wheel must be stopped.

Modbus register table:

Steps Register numbers Value to be entered
1 - Access to Level 1 5 1
2 - Change in the operating mode of the controller 6 9
3 - Saving of changes 5 10000

4 - Changing the set point 16
Between	0	and	1000	to	define	the	
desired pressure set point, see the 
table below

obr. 39 - pozice tlakového snímače na plášti

Nastavení otáček pomocí protokolu Modbus BMS
Další možností regulace tlaku je regulace pomocí protokolu Modbus BMS. Více informací k připojení naleznete v kapitole 5.2.4 Modbus 
připojení – připojení k BMS. Po připojení Modbusu zapněte regulátor. Ventilátor musí být vypnutý.

kroky číslo registru hodnota pro zápis

1 – přístup na úroveň 1 5 1

2 – změna operačního režimu regulátoru 6 9

3 – uložení změn 5 10 000

4 – změna nastavené hodnoty 16
mezi hodnotou 0 a 1000, 

viz tabulka níže

provedení bez displeje:

hodnota v registru 16 tlak
[Pa]

100 100

200 300

300 500

400 700

450 800

450 - 1000 800

provedení s displejem:

hodnota v registru 16 tlak
[Pa]

100 160

200 320

300 480

400 640

500 800

600 960

700 1120

800 1280

900 1440

1000 1600

5.8 TNHT, TNVT ECOWATT TŘÍFÁZOVÝ VENTILÁTOR – REGULACE VAV

VAV - regulace na základě externího signálu
V režimu regulace variabilního průtoku řídí regulátor ventilátor lineárně. Regulátor řídí otáčky ventilátoru od 200 ot./min (minimální) do maximál-
ní rychlosti na základě hodnoty signálu z externího čidla. V případě, že je ventilátor vybaven grafickým displejem, na displeji bude zobrazena 
hodnota aktuálního průtoku v m3/h.

Regulaci otáček lze provádět následujícími způsoby: 

• pomocí potenciometru na regulátoru
• pomocí regulátoru CVF
• externím signálem 0 - 10 V
• přepínačem BCCA (0 / nízké otáčky (LS) / vysoké otáčky (HS), s nastavitelným LS)
• regulátorem napětí VRPZ (0 / nízké otáčky (LS) / vysoké otáčky (HS), s nastavitelným LS a HS)
• regulace průtoku na základě protokolu ModBus BMS

VAV - regulace na základě rozdílu nastavené hodnoty a externí naměřené hodnoty
Při tomto způsobu regulace dochází k úpravě hodnoty průtoku na základě rozdílu nastavené hodnoty a externě naměřené hodnoty.  Pomocí 
integrovaného potenciometru nebo regulátoru CVF nastavte požadovanou pevnou hodnotu. V případě, že je ventilátor vybaven grafickým disple-
jem, na displeji bude zobrazena hodnota aktuálního průtoku v m3/h.
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Without display With display
Register set point 16 Pressure

(Pa) Register set point 16 Pressure
(Pa)

100 100 100 160
200 300 200 320
300 500 300 480
400 700 400 640
450 800 500 800

450 to 1,000 800 600 960
700 1,120
800 1,280
900 1,440

1000 1,600

5.8 TED F400 ECOWATT® 3-phases - VAV variable flow rate control

VAV - Slaving to an external signal
In variable speed operation, the controller pilots the speed of the roof fan linearly. The controller will vary 
the speed of the roof fan between 200 rpm (min. speed), and its maximum speed in proportion to the signal 
sent	by	the	external	sensor.	If	the	display	is	present	on	the	roof	fan,	it	will	show	you	the	flow	rate	in	m3/h.

The	speed	adjustment	can	be	done	in	different	ways:
• control by a potentiometer in the controller,
• control by a CVF ON/OFF + variation remote control,
• control by an external 0-10V output,
• 0 / LS / HS switch (adjustable LS): a 2S BCCA The low speed is adjusted with the controller poten-

tiometer; the high speed is the roof fan speed with a control signal of 10V.
• by a VRPZ voltage variator (allowing 0 / LS / HS operation with adjustable LS and HS),
• flow	rate	control	by	Modbus	BMS.

VAV - Regulation according to the deviation between the set point / external measurement
During operation at variable speed, the controller regulates the speed of the roof fan according to the set 
point-measurement deviation. The set point is adjusted with the potentiometer built into the controller or 
a	CVF	type	external	control.	If	the	display	is	present	on	the	roof	fan,	it	will	show	you	the	flow	rate	in	m3/h.

Example of slaving and VAV regulation according to measurement of the outside temperature:

VAV slaved according to the temperature sensor VAV with regulation according to the deviation between
the set point / external measurement

M

T°

střešní ventilátor
THNT, TNVT Ecowatt

M

O/ICVF

T°

ovládání

střešní ventilátor
THNT, TNVT Ecowatt

obr. 41 - VAV regulace na základě
 nastavené hodnoty a hodnoty
signálu externího čidla teploty

obr. 40 - VAV regulace na základě hodnoty
signálu externího čidla teploty

5.8.1 SCHÉMA ZAPOJENÍ
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5.8.1 Wiring

VAV type factory assembly and wiring, with or without display. Connection of the power supply to the
INTZ switch to be done by the customer.
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obr. 42 - schéma zapojení, INTZ 15 A



30
Požární střešní ventilátory F400 (120)

TNHB, TNHT, TNVB, TNVT Ecowatt

elektrodesign@elektrodesign.cz

32/44 NT-50905701-TEDH-TEDV-F400-ECOWATT-AN-190628

ENGLISH

5.8.1 Wiring

VAV type factory assembly and wiring, with or without display. Connection of the power supply to the
INTZ switch to be done by the customer.

INTZ 15 A
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obr. 43 - schéma zapojení, 
INTZ 22 A pro TNHT, TNVT 710
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Wiring for accessories not supplied
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Wiring for manual adjustment and slaving to an external signal.
When the speed set point adjustment is given by the CVF type remote control, the 0-10V output or the 
Modbus	BMS,	the	factory-fitted	potentiometer	in	the	controller	must	be	disconnected.
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obr. 44 - schéma zapojení volitelného příslušenství

Schéma zapojení volitelného příslušenství
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Ruční nastavení a řízení externím sinálem
Pokud regulace probíhá pomocí regulátoru CVF, externím výstupem 0-10 V nebo protokolem Modbus BMS, je nutné nejprve odpojit interní 
potenciometr (tovární nastavení – zapojen). 
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Wiring for accessories not supplied
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Wiring for manual adjustment and slaving to an external signal.
When the speed set point adjustment is given by the CVF type remote control, the 0-10V output or the 
Modbus	BMS,	the	factory-fitted	potentiometer	in	the	controller	must	be	disconnected.
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obr. 45 - schéma zapojení v případě ručního 
nastavení a řízení externím signálem 0 - 10 V

Schéma zapojení dvourychlostního ovládání 0 / LS / HS, s nastavitelným LS
Pro nastavení hodnoty LS slouží integrovaný potenciometr regulátoru, HS je řízen pomocí externího výstupu 0 -10 V. Zobrazeno je schéma zapo-
jení 0 – LS – HS s regulátorem BCCA 2S. Toto příslušenství není součástí ventilátoru. 
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Wiring for manual two-speed control - 0-LS-HS installation diagram, with adjustable LS
The	LS	is	defined	by	the	potentiometer	of	the	controller,	and	the	HS	is	the	speed	of	the	roof	fan	on	a	control	
signal of 10V. Choice of 0-LS-HS with a BCCA type 2S switch (accessory not supplied).
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0-LS-HS installation diagram, with adjustable LS and HS
The PV and the GV are adjusted by a VRPZ VOLTAGE variator (accessory not supplied). 0-LS-HS choice 
with the VRPZ.
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obr. 46 - schéma zapojení BCCA 2S regulátoru
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Wiring for manual two-speed control - 0-LS-HS installation diagram, with adjustable LS
The	LS	is	defined	by	the	potentiometer	of	the	controller,	and	the	HS	is	the	speed	of	the	roof	fan	on	a	control	
signal of 10V. Choice of 0-LS-HS with a BCCA type 2S switch (accessory not supplied).
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0-LS-HS installation diagram, with adjustable LS and HS
The PV and the GV are adjusted by a VRPZ VOLTAGE variator (accessory not supplied). 0-LS-HS choice 
with the VRPZ.
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obr. 47 - schéma zapojení regulátoru VRPZ

Schéma zapojení dvourychlostního ovládání 0 / LS / HS, s nastavitelným LS a HS
PV a GV lze ovládat pomocí regulátoru napětí VRPZ (není součástí ventilátoru), nastavení LS a HS se provádí pomocí ovladače.

Schéma zapojení regulace na základě rozdílu mezi nastavenou hodnotou a externím čidlem
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Wiring for manual two-speed control - 0-LS-HS installation diagram, with adjustable LS
The	LS	is	defined	by	the	potentiometer	of	the	controller,	and	the	HS	is	the	speed	of	the	roof	fan	on	a	control	
signal of 10V. Choice of 0-LS-HS with a BCCA type 2S switch (accessory not supplied).
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0-LS-HS installation diagram, with adjustable LS and HS
The PV and the GV are adjusted by a VRPZ VOLTAGE variator (accessory not supplied). 0-LS-HS choice 
with the VRPZ.
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obr. 48 - schéma zapojení regulace na základě rozdílu 
mezi nastavenou hodnotou a externím čidlem

5.8.2 NASTAVENÍ RYCHLOSTI

Nastavení potenciometrem nebo ovladačem CVF
 V základním nastavení jsou na ventilátoru nastaveny maximální otáčky (v tabulce tučně). V případě potřeby lze otáčky nastavit a změnit tím 
průtok vzduchu. Změnu lze provést buď pomocí integrovaného potenciometru, ovladačem CVF nebo signálem 0-10 V. Tabulka uvádí vzájemnou 
závislost nastavení vnitřního potenciometru, napětí na svorce 10 a otáčkami.

nastavení 
potenciometru

napětí na 
svorce 10 [V]

TNHT, TNVT Ecowatt 500
[min-1]

TNHT, TNVT Ecowatt 630
[min-1]

TNHT, TNVT Ecowatt 710
[min-1]

0 0 200 200 200

2 2 460 400 410

4 4 720 600 620

6 6 980 790 830

8 8 1240 980 1040

10 10 1500 1180 1250
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Poznámka: hodnota průtoku proporcionálně odpovídá otáčkám.

                                               , kde N jsou otáčky

Nastavení otáček pomocí 0/LS/HS (nastavitelné LS)
Toto nastavení lze provést pomocí přepínače typu BCCA 2S. Nízké otáčky lze nastavit pomocí integrovaného potenciometru, maximální otáčky 
ventilátoru odpovídají signálu 10 V.

Nastavení otáček pomocí 0/LS/HS (nastavitelné LS a HS)
Pro nastavení požadované hodnoty slouží regulátor napětí VRPZ. Více informací naleznete v návodu regulátoru VRPZ.

Nastavení otáček pomocí protokolu Modbus BMS
Další možností regulace rychlosti je možnost regulace pomocí protokolu Modbus BMS.  Více informací k připojení naleznete v podkapitole 5.2.4 
Modbus připojení – připojení k BMS. Pro připojení ovladače připojte zařízení ke zdroji elektrického napětí (nejprve je nutné aktivovat spojení 
Modbus). Ventilátor musí být vypnutý. 
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5.8.2 Speed adjustment

By potentiometer, CVF type remote control or 0-10V signal.
By default the roof fan is set to its maximum speed, in bold in the table below. 
The	potentiometer	in	the	controller	allows	you	to	change	the	speed	of	the	turbine	to	adjust	the	flow	rate.	
The adjustment can be given by the CVF type remote control or a 0-10V signal.

Correspondence table between the potentiometer graduation, the voltage applied on terminal 10 and the speed.

Graduation
potentiometer

Voltage (V)
at terminal 10

TEDH-V ECOWATT®

500
TEDH-V ECOWATT®

630
TEDH-V ECOWATT®

710
0 0 200 rpm 200 rpm 200 rpm
2 2 460 rpm 400 rpm 410 rpm
4 4 720 rpm 600 rpm 620 rpm
6 6 980 rpm 790 rpm 830 rpm
8 8 1,240 rpm 980 rpm 1,040 rpm

10 10 1,500 rpm 1,180 rpm 1,250 rpm

For	information:	The	flow	rate	is	proportional	to	the	speed	of	rotation.

Ｑv2 = Ｑv1 x( N2 )Where N is the speed of rotation.N1

Speed adjustment 0 / LS / HS (adjustable LS)
The adjustment can be done by a BCCA type 2S 0 / LS / HS switch.
The low speed is adjusted with the controller potentiometer.
The high speed is the roof fan speed with a control signal of 10V.

Speed adjustment 0 / LS / HS (adjustable LS and HS)
The adjustment can be done with a VRPZ voltage variator.
The low speed and the high speed are adjusted with the VRPZ, see  VRPZ operating instructions.

Speed adjustment by Modbus BMS
The adjustment can be done with a Modbus BMS . For the Modbus connection settings, refer to § "5.2.4 
Modbus connection - Connection to a BMS".

After you have wired your Modbus link:
Turn on the power to connect yourself to the controller. The roof fan wheel must be stopped.

Steps Register numbers Value to be entered
1 - Access to Level 1 8 1
2 - Change in the operating mode of the controller 10 2
3	-	Enabling	of	the	on/off	in	Modbus 13 1
4 - Saving of changes 8 10000

5 - Changing the set point 0
Between 0 and 10,000 to set the 
desired speed of the roof fan, see the 
table below

Fan stop 13 0

Register set point 0 TEDH-V ECOWATT®

500
TEDH-V ECOWATT®

630
TEDH-V ECOWATT®

710
1000 150 rpm 120 rpm 125 rpm
2000 300 rpm 240 rpm 250 rpm
3000 450 rpm 350 rpm 375 rpm
4000 600 rpm 470 rpm 500 rpm
5000 750 rpm 590 rpm 625 rpm
6000 900 rpm 710 rpm 750 rpm
7000 1,050 rpm 830 rpm 875 rpm
8000 1,200 rpm 940 rpm 1,000 rpm
9000 1,350 rpm 1,060 rpm 1,125 rpm

10000 1,500 rpm 1,180 rpm 1,250 rpm

kroky číslo registru hodnota pro zápis

1 – přístup na úroveň 1 8 1

2 – změna operačního režimu regulátoru 10 2

3 - aktivace protokolu MODBUS 13 1

4 – uložení změn 8 10 000

5 – změna nastavené hodnoty 0
mezi hodnotou 0 a 10000, 

viz tabulka níže

zastavení ventilátoru 13 0

hodnota v registru 0 TNHT, TNVT Ecowatt 500
[min-1]

TNHT, TNVT Ecowatt 630
[min-1]

TNHT, TNVT Ecowatt 710
[min-1]

1000 150 120 125

2000 300 240 250

3000 450 350 375

4000 600 470 500

5000 750 590 625

6000 900 710 750

7000 1050 830 875

8000 1200 940 1000

9000 1350 1060 1125

10000 1500 1180 1250

5.9 TNHT, TNVT ECOWATT TŘÍFÁZOVÝ VENTILÁTOR – REGULACE CAV

V režimu regulace konstantního průtoku jsou řízeny otáčky střešního ventilátoru tak, aby bylo dosaženo požadovaného průtoku. Hodnota průto-
ku je zobrazena na displeji v m3/h. Požadovanou hodnotu průtoku lze nastavit pomocí potenciometru nacházejícího se na regulátoru ventilátoru, 
pomocí regulátoru, ovladače CVF, externím výstupem 0 - 10 V nebo pomocí protokolu Modbus BMS.
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5.9.1 SCHÉMA ZAPOJENÍ

Tovární zapojení v případě regulace na konstantní průtok s  displejem. Připojení napájecího napětí k INTZ přepínači provádí uživatel.

ENGLISH

5.9 TED F400 ECOWATT® 3-phases - CAV constant flow rate control

During	constant	flow	rate	operation,	the	controller	regulates	the	speed	of	the	roof	fan	to	obtain	the	flow	
rate.	A	display	installed	under	the	cap	indicates	the	flow	rate	measured	in	m3/h.	The	flow	rate	set	point	
can be adjusted by the potentiometer in the controller, by a CVF ON/OFF + variation remote control, by 
an external 0-10V output or by Modbus BMS.

5.9.1 Wiring

CAV type factory assembly and wiring, with or without display. Connection of the power supply to the
INTZ switch to be done by the customer.
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When	the	flow	rate	set	point	is	given	by	the	CVF	type	remote	control	or	the	0-10V	output,	the	factory-fit-
ted potentiometer in the controller must be disconnected.
When	the	speed	set	point	is	given	by	the	MODBUS	BMS	the	factory-fitted	potentiometer	in	the	controller	
must be disconnected, as well as the shunt between terminals 14 and 16.

CVF

za
p.

 / 
vy

p.

1 2 3 4 5
P

na
pá

jen
í (

V)

vý
st.

 si
gn

ál 

GN
D

3 4

+
24

V

St
ar

t/
St

op

119 10

+
10

V
An

1
GN

D

CVF  zapojení po
odpojení
potenciometru 

zapojení po
odpojení
klemy

regulátor
0 - 10 V výstup

0-10 V 
výstup

regulátor

9 10

GN
D

An
1

14

+
24

V*

12
 VD

C m
ax

.
vý

st.
 si

gn
ál

GN
D

na
pá

jen
í č

idl
a

*24 Vdc
40mA max

MODBUS
regulátor

5 6

A B

RS
 +

 48
5

RS
 - 

48
5

regulátor
zap. / vyp.

St
ar

t/
St

op

3

+
24

V

zap. / vyp. příkaz

4

BDRA
regulátor

1 2

Fir
e

+
24

V

 tepelná ochrana
N/F

11

22

33

12

21

34

 tovární
nastavení

regulátor

17 18 19

NOCO
M

NC

chybové relé 

výstupní kontakty
max. zatížení 5 A / 250 VAC   

zapojení po
odpojení klemy

obr. 49 - schéma zapojení 

Schéma zapojení volitelného příslušenství
Pokud se regulace provádí pomocí regulátoru CVF, externím výstupem 0-10 V nebo protokolem Modbus BMS je nutné nejprve odpojit interní 
potenciometr (tovární nastavení – zapojen). V případě protokolu Modbus BMS je zároveň nutné odpojit klemu mezi svorkami 14 a 16.
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5.9 TED F400 ECOWATT® 3-phases - CAV constant flow rate control

During	constant	flow	rate	operation,	the	controller	regulates	the	speed	of	the	roof	fan	to	obtain	the	flow	
rate.	A	display	installed	under	the	cap	indicates	the	flow	rate	measured	in	m3/h.	The	flow	rate	set	point	
can be adjusted by the potentiometer in the controller, by a CVF ON/OFF + variation remote control, by 
an external 0-10V output or by Modbus BMS.

5.9.1 Wiring

CAV type factory assembly and wiring, with or without display. Connection of the power supply to the
INTZ switch to be done by the customer.
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When	the	flow	rate	set	point	is	given	by	the	CVF	type	remote	control	or	the	0-10V	output,	the	factory-fit-
ted potentiometer in the controller must be disconnected.
When	the	speed	set	point	is	given	by	the	MODBUS	BMS	the	factory-fitted	potentiometer	in	the	controller	
must be disconnected, as well as the shunt between terminals 14 and 16.
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obr. 50 - schéma zapojení volitelného příslušenství
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5.9.2 NASTAVENÍ PRŮTOKU

Pomocí interního potenciometru, ovladače CVF nebo výstupu 0–10 V
V případě nastavení průtoku pomocí jedné z těchto možností bude nastavený průtok zobrazen na displeji ventilátoru. Pro velikosti 500/630/710 
bude na displeji zobrazena hodnota v m3/h x 1000.

nastavení 
potenciometru

průtok [m3/h]

TNHT / TNVT Ecowatt 500 TNHT / TNVT Ecowatt 630 TNHT / TNVT Ecowatt 710

0 0 0 0

1 3950 6770 7480

2 5590 9570 10580

3 6850 11720 12950

4 7910 13530 14960

5 8840 15130 16720

6 9680 – 18320

7 10460 – 19790

8 – – 21150

9 – – 22440

10 – – 23650

Nastavení otáček pomocí protokolu Modbus BMS. 
Další možností regulace rychlosti je možnost regulace pomocí protokolu Modbus BMS.  Více informací k připojení naleznete v podkapitole 5.2.4 
Modbus připojení – připojení k BMS. Pro připojení ovladače připojte zařízení ke zdroji elektrického napětí (nejprve je nutné aktivovat spojení 
Modbus). Ventilátor musí být vypnutý. 

kroky číslo registru hodnota pro zápis

1 – přístup na úroveň 1 8 1

2 – změna operačního režimu regulátoru 10 2

3 - aktivace protokolu MODBUS 13 1

4 – uložení změn 8 10 000

5 – změna nastavené hodnoty 0
mezi hodnotou 0 a 10000, 

viz tabulka níže

zastavení ventilátoru 13 0

hodnota v registru 0 TNHT, TNVT Ecowatt 500
[m3/h]

TNHT, TNVT Ecowatt 630
[m3/h]

TNHT, TNVT Ecowatt 710
[m3/h]

1000 3950 6770 7480

2000 5590 9570 10580

3000 6850 11720 12950

4000 7910 13530 14960

5000 8840 15130 16720

6000 9680 – 18320

7000 10460 – 19790

8000 – – 21150

9000 – – 22440

10000 – – 23650

Poznámka: výpočet průtoku probíhá na základě vztahu 
QV = K * √(2.5 * nastavená hodnota)

velikost ventilátoru hodnota koeficientu K

500 250

630 428

710 473
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5.10 TNHT, TNVT ECOWATT TŘÍFÁZOVÝ VENTILÁTOR – REGULACE COP

V režimu regulace konstantního tlaku jsou otáčky střešního ventilátoru řízeny tak, aby bylo dosaženo požadovaného tlaku. Hodnota tlaku bude 
zobrazena na displeji v Pa (pouze u provedení s displejem). Požadovanou hodnotu tlaku lze nastavit pomocí potenciometru nacházejícího se na 
regulátoru ventilátoru, pomocí regulátoru CVF, externím výstupem 0 - 10 V nebo pomocí protokolu Modbus BMS.

5.10.1 SCHÉMA ZAPOJENÍ

Tovární zapojení v případě regulace na konstantní tlak s displejem nebo bez něj. Připojení napájecího napětí k INTZ přepínači provádí uživatel.
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For	information:	The	flow	rate	is	proportional	to	the	speed	of	rotation.

Ｑv = K x  √2,5 x set point

Size of TEDH-V ECOWATT® Coeff. K
500 250
630 428
710 473

5.10 TED F400 ECOWATT® 3-phases - COP constant pressure control

During operation at constant pressure, the controller regulates the speed of the roof fan to obtain the set 
pressure. If the display is present on the roof fan, it will show you the pressure in Pa. The pressure set 
point can be adjusted by the potentiometer in the controller, by a CVF ON/OFF + variation remote con-
trol, by an external 0-10V output or by Modbus BMS.

5.10.1 Wiring

COP type factory assembly and wiring, with or without display. Connection of the power supply to the
INTZ switch to be done by the customer.
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obr. 51 - schéma zapojení INTZ 15 A 
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INTZ 22 A
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Wiring for accessories not supplied
When	the	pressure	set	point	is	given	by	the	CVF	type	remote	control	or	the	0-10V	output,	the	factory-fit-
ted potentiometer in the controller must be disconnected.
When	the	speed	set	point	is	given	by	the	MODBUS	BMS	the	factory-fitted	potentiometer	in	the	controller	
must be disconnected, as well as the shunt between terminals 14 and 16.
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obr. 52 - schéma zapojení INTZ 22 A 
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Schéma zapojení volitelného příslušenství
Pokud se regulace provádí pomocí regulátoru CVF, externím výstupem 0-10 V nebo protokolem Modbus BMS je nutné nejprve odpojit interní 
potenciometr (tovární nastavení – zapojen). V případě protokolu Modbus BMS je zároveň nutné odpojit klemu mezi svorkami 14 a 16.
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INTZ 22 A
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Wiring for accessories not supplied
When	the	pressure	set	point	is	given	by	the	CVF	type	remote	control	or	the	0-10V	output,	the	factory-fit-
ted potentiometer in the controller must be disconnected.
When	the	speed	set	point	is	given	by	the	MODBUS	BMS	the	factory-fitted	potentiometer	in	the	controller	
must be disconnected, as well as the shunt between terminals 14 and 16.
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obr. 53 - schéma zapojení volitelného příslušenství

5.10.2 NASTAVENÍ TLAKU

Pomocí interního potenciometru, ovladače CVF nebo výstupu 0–10 V
Tovární nastavení je zvýrazněno tučně v tabulce. Tabulka uvádí vzájemnou závislost vnitřního potenciometru, napětí na svorce 10 a nastavení 
tlaku.

nastavení 
potenciometru

napětí na 
svorce 10 [V]

bez displeje
[Pa]

s displejem
[Pa]

1 1 100 160

2 2 300 320

3 3 500 480

4 4 700 640

5 5 800 800

6 6 800 960

7 7 800 1120

8 8 800 1280

9 9 800 1440

10 10 800 1600

* V případě, že je ventilátor opatřen displejem, bude zobrazovat hodnotu tlaku naměřenou na vnějším plášti ventilátoru (viz obrázek 54, pozice 
tlakového snímače).
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5.10.2 Adjusting the pressure set point

By potentiometer, CVF type remote control or 0-10V output.
By default the roof fan is set to obtain the pressure in bold in the table.
The potentiometer in the controller allows you to change the pressure set point.
The set point can be given by the CVF type remote control or a 0-10V output.

Correspondence table between the potentiometer graduation, the voltage applied on terminal 10 and the 
pressure set point.

Graduation
potentiometer

Voltage (V)
at terminal 10

Without
display

With
display

1 1 100 Pa 160 Pa
2 2 300 Pa 320 Pa
3 3 500 Pa 480 Pa
4 4 700 Pa 640 Pa
5 5 800 Pa 800 Pa
6 6 800 Pa 960 Pa
7 7 800 Pa 1 120 Pa
8 8 800 Pa 1 280 Pa
9 9 800 Pa 1 440 Pa

10 10 800 Pa 1 600 Pa

If the roof fan has a display, the display will show you the pressure measured at the roof fan plate (see diagram below).

tlakový snímač

Note: After each adjustment wait 1 minute for the fan speed to stabilize.

By Modbus BMS
The pressure set point can be given by a Modbus BMS set point. For the Modbus connection settings, 
refer to §"5.2.4 Modbus connection - Connection to a BMS".

After you have wired your Modbus link:
Turn on the power to connect yourself to the controller. The roof fan wheel must be stopped.

Modbus register table:

Steps Register numbers Value to be entered
1 - Access to Level 1 8 1
2 - Change in the operating mode of the controller 10 2
3	-	Enabling	of	the	on/off	in	Modbus 13 1
4 - Saving of changes 8 10000

5 - Changing the set point 0
Between	0	and	10,000	to	define	the	
desired pressure set point, see the 
table below

Fan stop 13 0

obr. 54 - pozice tlakového snímače

Nastavení otáček pomocí protokolu Modbus BMS. 
Další možností regulace rychlosti je možnost regulace pomocí protokolu Modbus BMS.  Více informací k připojení naleznete v podkapitole 5.2.4 
Modbus připojení – připojení k BMS. Pro připojení ovladače připojte zařízení ke zdroji elektrického napětí (nejprve je nutné aktivovat spojení 
Modbus). Ventilátor musí být vypnutý. 

kroky číslo registru hodnota pro zápis

1 – přístup na úroveň 1 8 1

2 – změna operačního režimu regulátoru 10 2

3 - aktivace protokolu MODBUS 13 1

4 – uložení změn 8 10 000

5 – změna nastavené hodnoty 0
mezi hodnotou 0 a 10000, 

viz tabulka níže

zastavení ventilátoru 13 0

provedení bez displeje

hodnota v registru 0 tlak
[Pa]

1000 100

2000 300

3000 500

4000 700

4500 800

4500 až 10000 800

provedení s displejem

hodnota v registru 0 tlak
[Pa]

1000 160

2000 320

3000 480

4000 640

5000 800

6000 960

7000 1120

8000 1280

9000 1440

10000 1600

6. ÚDRŽBA

 
Frekvence pravidelné údržby závisí na pracovních podmínkách ventilátoru. Pokud se v okolním vzduchu nachází velké množství prachu nebo 
jiných nečistot, je nutné tomu přizpůsobit i frekvenci údržby.

POZOR!  
Před jakoukoliv manipulací s ventilátorem se ujistěte, že 
je odpojen od napájení, i kdyby byl vypnutý. Zabraňte 
nežádoucímu zapnutí ventilátoru v průběhu údržby.

!
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6.1 FREKVENCE ÚDRŽBY

6.2 DEMONTÁŽ OCHRANNÝCH MŘÍŽEK

Po uvolnění šroubů (Ø 4,2 mm) odstraňte boční ochranné mřížky.

součást kontrola při zprovoznění minimálně každých 6 měsíců

oběžné kolo směr otáčení, cizí předměty uvnitř kola vyčištění v případě potřeby, kontrola volného otáčení

regulátor elektrické připojení utažení svorek popřípadě změření proudů

přepínač elektrické připojení utažení svorek

plastový kryt ucpání chladicích otvorů celkový stav, ucpání chladicích otvorů

ochranné mřížky umístění vyčištění v případě potřeby

potrubí těsnění vyčištění v případě potřeby

montážní prvky utažení utažení šroubů

tlakové rázy připojení na potrubí správná funkce
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Without display With display
Register set point 0 Pressure (Pa) Register set point 0 Pressure (Pa)

1,000 100 100 160
2,000 300 200 320
3,000 500 300 480
4,000 700 400 640
4,500 800 500 800

4,500 to 10,000 800 600 960
700 1,120
800 1,280
900 1,440

1000 1,600

6. MAINTENANCE

The frequency of maintenance depends on the operating conditions. If the air is heavily loaded in dust, the 
time between two services will need to be shortened.

CAUTION:	Before	any	maintenance	operation,	switch	off	the	electricity	supply	upstream	of	the	roof	fan	and	
make sure that it cannot be switched on again during the operation (locking out).

The	motors	used	do	not	require	any	particular	maintenance.	They	are	fitted	with	sealed	lifetime-greased	
bearings.

6.1 Maintenance frequency

Perform a periodical check based on the following indications:

Element On commissioning Every 6 months as a minimum

Turbine
Check the direction of rotation and the absence 
of	friction	between	the	moving	parts	and	the	fixed	
parts

Clean if necessary, check the absence of 
friction between the moving parts and the 
fixed	parts

Controller Check the connections, especially those to earth Retighten the terminals if necessary, check
the rated current

Switch Check the connections, especially those to earth Tighten the terminals if necessary

Plastic cap Check that the cooling apertures are not 
obstructed

Check the general condition, check that the 
cooling apertures are not obstructed 

Protective grilles Check the presence Clean if necessary
Duct networks Check the sealing Clean if necessary
Fastenings Check the tightness Tighten the screws if necessary
Pressure tapping Check the aeraulic connections Check the operation

6.2 Removal of the grille for access to the turbine

• Remove the grille by unscrewing the self-tap-
ping screws dia. 4.2 (key 8).

obr. 55 - demontáž ochranných mřížek

Právní předpisy EU a naše odpovědnost vůči budoucím generacím nás zavazují k recyklaci používaných materiálů; nezapomeňte se 
zbavit všech nežádoucích obalových materiálů na příslušných recyklačních místech a zbavte se zastaralého zařízení na nejbližším 
místě nakládání s odpady. 
V případě jakýchkoli dotazů týkajících se našich produktů se obraťte na jakoukoliv pobočku společnosti ELEKTRODESIGN ventiláto-
ry spol. s r.o. Chcete-li najít svého nejbližšího prodejce, navštivte naše webové stránky www.elektrodesign.cz

9. VYŘAZENÍ Z PROVOZU A RECYKLACE

Široká síť technické pomoci společnosti S&P zaručuje dostatečnou technickou pomoc. Pokud je zjištěna na zařízení jakákoliv porucha, kon-
taktujte kteroukoliv pobočku technické pomoci. Jakákoliv manipulace se zařízením osobami nepatřícími k vyškolenému servisnímu personálu 
společnosti S&P způsobí, že nebude moci být uplatněna záruka. V případě jakýkoliv dotazů týkajících se produktů, se obraťte na jakoukoliv 
pobočku společnosti ELEKTRODESIGN ventilátory spol. s r.o. Chcete-li najít svého nejbližšího prodejce, navštivte webové stránky www.elektro-
design.cz.

7. TECHNICKÁ POMOC

Pokud neplánujete zařízení používat po delší dobu, je doporučeno vrátit jej zpět do původního obalu a skladovat jej na suchém, bezprašném 
místě.
Výrobce nenese žádnou odpovědnost za škody na zdraví nebo majetku vzniklé nedodržením těchto instrukcí, společnosti S&P si vyhrazuje 
právo na modifikaci výrobků bez předchozího upozornění.

8. ODSTAVENÍ Z PROVOZU
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10. REKLAMAČNÍ FORMULÁŘ
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REKLAMAČNÍ FORMULÁŘ 
 

Reklamace může být přijata do evidence k posouzení (následně uznána/neuznána) pouze a výlučně až po předložení úplně vyplněného 
reklamačního formuláře, dokladu o zakoupení zboží a dodacího listu. Oprávněný pracovník společnosti ELEKTRODESIGN ventilátory spol. s 
r.o. nebo jiná osoba určená společností ELEKTRODESIGN ventilátory spol. s r.o. provede posouzení reklamace a rozhodne o uznání, nebo
zamítnutí reklamace. Oprávněný pracovník společnosti ELEKTRODESIGN ventilátory spol. s r.o. následně stanoví způsob vyřízení reklamace
(oprava v dílně/oprava na místě instalace/výměnou výrobku apod.). Rozhodnutí o způsobu opravy je výlučně na oprávněném pracovníkovi
společnosti ELEKTRODESIGN ventilátory spol. s r.o.

A) Povinné údaje k reklamaci:
(bez vyplnění všech požadovaných údajů nelze formulář přijmout k vyřízení) 
Osoba (název společnosti) uplatňující reklamaci: 

Kupující (společnost či osoba uvedená na faktuře): 

Kontaktní osoba (statutární orgán, zmocněná osoba): 

Telefon:    E-mail:

Předmět reklamace (uveďte zařízení, typ a výrobní číslo): 

Číslo faktury / daňového dokladu (napište číslo):      Číslo dodacího listu:      

Odborný, technický a vyčerpávající popis vzniku závady a její projevy: 

Přílohou k reklamačnímu formuláři pro posouzení vyloučení vlastního zavinění nesprávným použitím doložte povinné přílohy k přijetí reklamace 
dokladující nákup zboží a správné elektrické zapojení dle návodu: 
Faktura / doklad o zaplacení:   ANO    NE  
Dodací list:     ANO    NE 
Fotodokumentace zapojeného přístroje a elektrického zapojení dodána přílohou:        ANO     NE 

Důležité upozornění: Zákazník je povinen předložit reklamované zboží vyčištěné, zbavené všech nečistot a hygienicky nezávadné. Společnost 
ELEKTRODESIGN ventilátory spol. s r.o. je oprávněna odmítnout převzít k reklamačnímu řízení zboží, které nebude splňovat zásady obecné 
hygieny v souladu se zákonem č. 258/2000 Sb., o ochraně veřejného zdraví. 

 

Zboží bylo/bude předáno k reklamaci (zaškrtněte způsob):     externí doprava         osobně na pobočce 

Svým podpisem stvrzuji, že souhlasím se zněním výše uvedených podmínek, a že jsem se seznámil s „Reklamačním řádem“, „Všeobecnými 
obchodními podmínkami“ a s aktuálním „Sazebníkem servisních prací“ společnosti ELEKTRODESIGN ventilátory spol. s r.o. 
V (místo):    Dne (datum): 

Jméno a příjmení:________________________________________  Podpis:_____________________________________ 
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B) Doplňkové informace: Vyplňujte pouze v případě zájmu o objednání servisního zásahu na
místě instalace

Zákazník vyplní, pouze pokud má zájem o servisní zásah na místě. O provedení nebo odmítnutí servisního zásahu 
na místě rozhoduje pověřený pracovník společnosti ELEKTRODESIGN ventilátory spol. s r.o. 

Povinné údaje k servisnímu zásahu na místě: 
(bez vyplnění všech požadovaných údajů nelze formulář přijmout k vyřízení) 
Název projektu / akce (stavební, developerská či jiná): 

Pověřená kontaktní osoba v místě instalace (jméno a mobilní telefon):

Místo kontroly (přesná adresa):

Parkování v místě?:     ANO  NE  Kde nejlépe zaparkovat?: 

(Objednatel je povinen zajistit možnost parkování v místě instalace, zejména v centrech měst apod.) 

Upřesnění umístění (objekt, výška instalace, potřeba lešení, plošiny atd…): 

Zprovoznění provedl ELEKTRODESIGN?:       ANO  NE

Navrhovaný nezávazný termín servisního zásahu: 

Přílohou k reklamačnímu formuláři pro vyloučení vlastního zavinění nesprávným použitím a posouzení podmínek výjezdu 
doložte povinné dokumenty ohledně správného elektrického zapojení dle návodu: 
Schéma zapojení:       ANO    NE 
Výchozí revizní zpráva:       ANO   NE  
Technická zpráva pro VZT zařízení       ANO   NE  
Kompletní protokol o zaregulování:      ANO   NE  

Pokud nebude kontaktní osoba dosažitelná na uvedeném telefonním čísle před výjezdem servisního technika, výjezd se 
neuskuteční. V případě, že výjezd a servisní zásah nejsou podle rozhodnutí pověřeného pracovníka servisu předmětem 
záruční opravy nebo za zjištěné vady společnost ELEKTRODESIGN ventilátory spol. s r.o. neodpovídá, či se na ně 
nevztahuje záruka za jakost, zákazník se zavazuje uhradit servisní zásah dle platného Sazebníku servisních prací 
společnosti ELEKTRODESIGN ventilátory spol. s r.o. na základě vystavené faktury a dle na místě potvrzeného rozpisu 
provedených prací.  

Svým podpisem stvrzuji, že souhlasím se zněním výše uvedených podmínek, a že jsem se seznámil s Reklamačním řádem, 
Všeobecnými obchodními podmínkami a s aktuálním Sazebníkem servisních prací společnosti ELEKTRODESIGN ventilátory 
spol. s r.o. 

V (místo): Dne (datum): 

Jméno a příjmení:________________________________________  Podpis:_____________________________________ 


